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PASIDAIRIUS PAS SAVE 
IR KITUR

KUN. A. BURBOS 
MIRTIES SUKAKTIS

Kovo 27 dieną suėjo 85 metai, 
kai mirė kun. Aleksandras Bur
ba, (Skilusis Amerikos lietuvių 
religinės ir tautinės veiklos kū
rėjas, skatintojas, puoselėtojas, 
pirmasis Pennsylvanijos Ply- 
moutho Šv. Kazimiero lietuvių 
parapijos klebonas.

Iš pradžių Plymouthe lietu
viai ir lenkai buvo sudarę bend
rą parapiją, bet lietuviai joje 
buvo nustelbti, nebūta Jietuvio 
kunigo, kurs pamaldas pravestų 
lietuviškai. 1889 metais Čia iš 
Lietuvos atvykusiam kun. Alek
sandrui Burbai vyskupas leido 
organizuoti parapiją vien lietu
viams. Šios vien lietuviams skir
tos šv. Kazimiero parapijos kle
bonu kunigas Burba išbuvo iki 
pat savo mirties — 1898 m. kovo 
27 dienos.

Kunigas Burba atvyko j Ame
riką jau užsigrūdinęs lietuvybės 
ir katalikybės kovotojas. Kuni
gu jis įšventintas 1882 metų 
rudenį, baigęs Vilniaus kunigų 
seminariją. Dirbdamas Laba
noro parapijoje, kunigas Burba 
už lietuviškų knygų platinimą 
buvo caro žandarų suimtas ir 
išgabentas į Gardiną. Ten išlai
kytas dvejus metus pranciškonų 
vienuolyne. Vėliau, dvarininkų 
ir caro gubernatoriaus perse
kiojamas, slaptai išvyko į Vokie
tiją, o iš ten 1889 atkeliavo į 
Jungtines Valstybei. Brttba 
pradėjo rašyti eilėraščius, 
straipsnelius. Pasirodžius dr. Jo
no Basanavičiaus išleistai “Auš
rai”, Burba buvo tarp jos pir
mųjų bendradarbių. Tapęs 
kunigu, susirašinėjo su dr. Jonu 
Šliūpu, buvusiu “Aušros” redak
torium, tada jau gyvenusiu 
Amerikoje. Atvykęs į Ameriką, 
kun. Burba iš pradžių palaikė 
artimus ryšius su Šliūpu. Drau
ge veikė. Kurį laiką Burba pa
gelbėjo finansiškai Šliūpui, kai 
šis lankė Marylando universite
tą, studijuodamas mediciną.

Kun. Burba su Šliūpu ir ki
tais to meto iškilesniais veikė
jais stengėsi atskirti lietuvius 
nuo bendrų su lenkais draugijų 
ir parapijų, kuriose lietuvišku
mas buvo užgožiamas lenkų 
naudai.

Kunigas Burba nesiribojo sie
lovada. Jis ėjo į visuomeninį 
tautinį darbą visu atsidavimu. 
Kurį laiką aktyviai vadovavo 
laikraščio “Vienybės Lietuv
ninkų” redakcijai, vadovavo ir 
Lietuvių Susivienijimui Ameri
koje, pradžioje jungusiam drau
gijas, o ne atskirus narius. “Vie
nybėje Lietuvninkų” Burba rašė 
ir lietuviškumo, ir religiškumo 
klausimais, ieškodamas visų lie
tuvių vienybės. Atsisakė drau
gystės ir bendradarbiavo su 
Šliūpu, kai pastarasis, kunigo 
Burbos teigimu, atgaivinęs savo 
“apaštalavimą bedievystės”. Ta
čiau ir atsisveikindamas su Šliū
pu, kunigas Burba savo asmeniš
kame laiške parašė: "Likie svei
kas, tegul tau Dievas padeda.”

Rašė Burba ir kitiems laik
raščiams, kaip “Garsui”, "Tėvy
nei”, "Valčiai”. Visur jis skleidė 
mintį, kad lietuviams privalu 
vienybė. Vertė apysakas iš kitų 
kalbų. Išleido kelis rinkinius 
savo eilėraščių. Pastebėtina, kad 
Lietuvoje “Mažoji tarybinė en- 
dtiopedfia” pateikta šiek tiek 
ttaosneaų apie Burbos literatū
rini tačiau visai nutyli 
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mas, ekonominis sustiprėjimas, 
Lietuvybei išlaikyti ir stiprinti 
Burba palaikė laikraščius ne tik 
savo raštais, bet ir finansine 
parama. Kunigas Burba vado
vavo L. K. Susivienijimui ket
verius. metus — nuo 1890 iki 
1894 metų, kai pirmininkavimą 
perėmė kitas įžymus veikėjas, 
kun. Jonas Žilinskas-Žilius.

Kunigui Burbai, kovojusiam 
su caristinės Rusijos kėslais 
prieš lietuvių tautą, teko ir Ame
rikoje dorotis su caro grėsme. 
1893 metais, taigi prifeš 90 metų, 
Amerikos lietuvius labai jaudi
no Washingtono pasirašyta su 
Maskva sutartis dėl vadinamų 
nusikaltėlių išdavimo. Lietu
viams atrodė, kad ta sutartimi 
caras siekė įbauginti emigran
tus. Kunigui Burbai vadovau
jant, Susivienijimo ir 200,000 
lietuvių vardu kreiptasi atskiru 
raštu į šalies prezidentą Cleve- 
landą. Rašte nurodyta, kad Ru
sijos caras nusikaltėliais laiko 
ir tuos lietuvius, kurių “vienin
telė piktadėjystė buvo tik tai, 
jog drįso spausdinti knygas ir 
laikraščius prigimtoje kalboje, 
arba platinti maldaknyges, 
Šventraštį ir evangelijas, spaus
dinamas užrubežyje”.

Tai tik vienas pavyzdys iš 
kunigo Burbos labai šakotos 
veiklos religinio ir tautinio bei 
kultūrinio darbo dirvonuose. Jis 
buvo pats pirmasis, finansiškai 
parėmęs Amerikos lietuvių 
ruoštą Lietuvos skyrių 1900 metų 
Paryžiaus pasaulinėje parodoje. 
Šiai istorinei parodai Amerikos 
lietuviai pradėjo ruoštis jau 
1893 metų pabaigoje, taigi jie 
ruošėsi parodai septynerius me
tus. Kunigas Burba jos nesulau
kė, tačiau viena kita jo knyga 
atsidūrė tos parodos lietuviško
je sodyboje, kuri buvo įrengta 
Europos tautų etnografiniame 
skyriuje.

(Išsamiau apie kun. A. Burbą 
pasiskaitytina dr. A. Kučo kny

AMERIKOS LIETUVIŲ
TARYBA INFORMUOJA

Lietuva turi daug 
draugų Washingtone

Lietuva šiemet Vasario 16 
proga susilaukė ypatingo dėme
sio Washingtone. Bendros Se
nato ir Atstovų Rūmų rezoliuci
jos paskatintas, prezidentas R. 
Reagan paskelbė Lietuvos ne
priklausomybės dieną, pasmerk
damas sovietinę tironiją ir reikš
damas viltį, kad Lietuvos ne
priklausomybė bus atstatyta. 
Valstybės sekretorius George P. 
Schultz Lietuvos atstovui dr. 
St Račkiui atsiuntė sveikinimo 
raštą, smerkiantį Sovietų įsibro
vimą į Lietuvą ir pažymint}, 
kad JAV brangina lietuvių lais
vės siekimus; lietuvių tautai pa
darytų skriaudų laikas neištei
sins.

Kongrese, minėjimam vado
vaujant senatoriui Charles H. 
Percy ir kongresmanui Frank 
Annunzio, prieš Maskvos prie
spaudą pasisakė, keldami lie
tuvių teisę į laisvę, 16 senato
rių ir 66 kongresmanai.

Visiem, kėlusiam Lietuvos 
laisvės reikalą, Amerikos Lietu
vių Taryba pasiuntė padėkos 
raštus.

goje “Amerikos lietuvių istori
ja” ir dr. J. Jakšto monografi
joje "Dr. Jonas Šliūpas”.)

ŠVIESIAJAM VAIŽGANTUI 
ATSIMINTI

Balandžio 29 dieną sukanka 
pusė šimto metų, kai Kaune mi
rė kanauninkas Juozas Tumas, 
labiausiai žinomas Vaižganto 
vardu, vienas didžiųjų Lietuvos 
rašytojų, publicistas, mokslinin
kas, visuomenės veikėjas, lie
tuviško sąmoningumo skatinto
jas, puoselėtojas. Apie Vaiž
gantą kalbant tenka papilti gau
sybę apibūdinimų. Bene tiks
liausiai pats Važgantas savo da
lyvavimą visuomeniniame gyve
nime yra apibūdinęs: "Ir tapau 
savosios, lietuviškos visuomenės 
tarnas; ne, dar daugiau: jos ver
gas, dėl jos metų metais nebe
matęs, kaip skaisti saulutė švie
čia ir džiugina. Kur tik man 
kas liepė eiti, ėjau, neatsiklaus
damas, kas jį'įgaliojo man liep
ti. Ėjau, dirbau be atodairos, 
laiku nesumetęs, ar aš tam kva
lifikuotas”.

Nuo pat kunigų seminarijos 
suolo dienų Vaižgantui nebuvo 
Jokių abejonių dėl jo pasirink
to kelio — tarnauti Dievui ir 
savajai tautai. Jo kunigavimo 
pirmieji metai pradėjo gan aud- 
ringai, kovojant su lenko- '■------  _____________ ————
manais ir su caro priespaudos 
vykdytojais. Jau seminarijoje
priklausė prie slaptų klierikų VASARIO 16-0JI JAV KONGRESE 
draugijų, kurių nariai buvo įsi
pareigoję lietuviškam darbui,
nePa,sa"t 1983 vasario 16 JAV senate Paul Hawkins (R-Fla.), Chris-

i * .*-4**^0 Lietuvos nepriklausomy- topher J. Dodd (D-Conn.), Carl

natorių prabilo: Charles H. Per
cy (R-Ill.), Strom Thurmond (D- 
S.C.), Robert Dole (R-Kans.), 
Paul E. Tsongas (D-Mass.), John 
Heinz (R-Pa.), Frank R. Lauten
berg (D-N.J.), Claiborne Pell (D- 
R.I.), Richard G. Lugar (R-Ind.), 
David Pryor (D-Ark.), ir Ed
ward Zorinsky (D-Nebr.).

Kiti senatoriai įtraukė savo

sventtntas 1893 metų rudeiiį* 7 
taigi šiemet sueina 90 metų 
nuo to svarbaus įvykio Vaiž
ganto gyvenime. Jo talentas, jo 
energija, jo veržlumas nesiribo- 
jo vien sielovada. Už trejų metų 
Tumas jau redaguoja “Tėvynės 
Sargą”, kurio organizatorių pir
mose gretose jis ir buvo, šį 
žurnalą jis redagavo šešerius 
metus. Kadangi “Tėvynės Sar
gas” leistas dar lietuviškos 
spaudos draudimo metais, Tu- Pareiškimus raštu i vasario 16 
mui teko greit nukentėti. Jo bro- Congressional Record priedą. Jų

(nukelta į 2 psl.) buv« šeši: Alan J. Dixon (D-I1I.),

kun. J. Prunskiui į ALTĄ atsiun
tė laišką, kuriame rašo: “Gau
nu malonią progą pareikšti, kaip 
buvau laimingas galėjęs su Ju
mis susitikti ir esu dėkingas, 
kad šia proga atvykote aplanky
ti mūsų parlamentą. Aš taip pat 
noriu Jus užtikrinti, kad mes t 
tęsime savo pastangas ir nelei
sime šio reikalo užmigdyti. Pir
masis pasisekimas mus įparei
goja”.

Kongreso vėliava lietuviam
Lietuvos nepriklausomybės 

minėjimo metu vasario 16 ant 
JAV kongreso rūmų plevėsavusi 
vėliava, kongresmano Frank 
Annunzio rūpesčiu, atsiųsta 
kun. Ant Zakarauskui, kaip do
vana lietuvių parapijai. Kun. 
A. Zakarauskas, Amerikos Lie
tuvių Tarybos rekomendavimu, 
buvo pakviestas sukalbėti invo- 
kaciją kongrese minint Lietu
vos nepriklausomybę.

Šilti konkurso atgarsiai
Amerikos Lietuvių Tarybai, 

su LB švietimo vadovų talka, 
lituanistinėse mokyklose prave-

okupuotaje Lietuvoje, buvo 
•auta konkurso dalyvavusių 
mokinių ir tų lituanistinių mo
kyklų mokytojų laiškų, adresuo- 
? konkurso mecenatui kun. J.

šunakiui. Laiškuose 
reiškiama padėka u* šį konkur
su ir mokslotvtai pasisako apie 
savo įripsraionjimą ir toliau

Naujoji JAV LB Krašto valdyba, kuri 1982 gruodžio 4 perėmė pareigas. Iš k. sėdi: 
kun. Kazimieras Pugevičius — Religinių reikalų tarybos pirmininkas, Algirdas Budrec- 
kis — Visuomeninių reikalų tarybos pirmininkas. Jonas Urbonas — vykdomasis vi
cepirmininkas, dr. Antanas Butkus — pirmininkas, Jonas Kavaliūnas — švietimo tary
bos pirmininkas, dr. Henrikas Brazaitis — vicepirmininkas administraciniam reika
lam; stovi Andrius Mackevičius — vicepirmininkas finansų reikalam, Kazys Žiedonis
— *^*n*nkas h reikalų vedėjas, dr. Viktoras Stankus — vicepirmininkas socialiniam 
reikalam, Danguolė Valentinaitė — Socialinių reikalų tarnybos pirmininkė, Algirdas Bielskus
— vicepirmininkas sporto reikalam, Nijolė Maželienė — sekretorė. Trūksta Ingridos 
Bublienės — Kultūros tarybos pirmininkės ir Vito Plioplio — Jaunimo Sąjungos centro val
dybos pirmininko. Nuotr. J. Carlos

sekti padėtį Lietuvoje, dalyvau
ti lietuviškoje veikloje, jungian
tis j Lietuvos laisvės siekimus.

Latvių mokyklos išeivijoje
Laisvųjų pasaulio latvių fede

racijos švietimo taryba paskelbė, 
kad vakarų pasaulyje veikia lat
vių kalba vedamos 72 pradžios 
ir aukštesnės mokyklos, kuriose 
yra 2434 mokiniai ir 641 moky
tojas. Mokyklos taip pasiskirs- 
čiusios: JAV-se 41, Kanadoje 12, 
Australijoje 10, Švedijoje 5 ir 
Anglijoje 4.

“Chicago Tribune” prieš 
kolonializmą Lietuvoje

Milijoninį tiražą turintis 
dienraštis "Chicago Tribune” 
kovo 8 išspausdino kun. Juozo 
Prunskio straipsnį apie Europos 
parlamento priimtą rezoliuciją, 
siekiant Pabaltijo valstybių de
kolonizacijos ir darant pastangų 
grąžinti nepriklausomybę Lie
tuvai, Latvijai ir Estijai. Straips
nyje pažymima, kad Lietuvos, 
Latvijos, Estijos okupacija buvo 
Stalino ir Hitlerio susitarimų 
padarinys. Primenama, kad So
vietų Sąjunga yra paskutinioji 
kolonialinė imperija ir kad jau 
yra atėjęs laikas Jos kolonijom 
suteikti laisvę. Tą reikalavimą 
Europos parlamentas iškelia 270 
milijonų Europos žmonių vardu, 
pasiryžęs į tą akciją įtraukti 
Jungtinių Tautų dekolonizacijos 
pakomise, savo valstybių už
sienio reikalų ministerius ir vy
riausybes.

* Plačia-t ryšius su

Amerikos Lietuvių Tarybos 
vicepirmininkas Teodoras BUn-

Ohio) ir Lowell P. Weicker, Jr. 
(R-Conn.).

Kai kurie kongresmanai kalbė
jo anksčiau: Robert Garcia (D- 
N.Y.), Jim Courier (R-N.J.), Mar
ty Russo (D-Ill.), Frank Harri
son (D.-Pa.) ir Bruce A. Mor
rison (D-Conn.).

Pagrindinis minėjimas JAV 
atstovų rūmuose įvyko vasario 
17. Prabilo ar raštus įteikė 50 
kongresmanų: Frank Annunzio 

strubas kovo 6 Amerikos Lietu
vių Tautinės Sąjungos Chicagos 
skyriaus susirinkime padarė 
pranešimą apie ALTO veiklą, o 
kovo 12 atstovavo ALTUI Lie
tuvos rezistencijos buvusių po
litinių kalinių sąjungos suva
žiavime, pasveikindamas daly
vius ir užtikrindamas šiai sąjun
gai ALTO paramą.

ALTO vicepirmininkas dr. 
Leonas Kriaučeliflnas Lietuvių 
moterų klubų federacijos Chi
cagos skyriaus surengtame nau
jos vicekonsulės Marijos Krau- 
čūnienės pagerbime pasakė svei
kinimo kalbą ALTO vardu.

Studentui tarnyba Washingtone
Lietuvis studentas (-ė) šią va

sarą dešimčiai savaičių bus pri
imtas intemo darbam Jungtinia
me Pabaltiečių Komitete Wash
ingtone. Atlyginimas $1500 ir 
kelionės išlaidos. Kandidatas 
turi mokėti lietuvių ir anglų 
kalbas, ne jaunesnis kaip 18 
m., JAV pilietis, Washingtone 
turi turėti galimybę naudotis 
automobiliu. Kandidatas ne
delsdamas turi kreiptis j Ameri
kos Lietuvių Tarybą, 2606 W. 
63rd St, Chicago, IL 60629; 
tel.: 312 778-6900.

Domisi savo lietuviška kilme
Amerikos Lietuvių Taryba 

gauna laiškų iš moksleivių, stu
dentų ir iš Amerikoje augusių 
profeskmalų, kurie, domėda
miesi savo lietuviška kilme, ieš
ko daugiau genealoginių infor
macijų bei žiah «pta lietuvių 
tautą, Lietuvą savo kuriamiem 
rsUnlsm Laiškais ir pasiunčia
mais spaudiniais ALTAS jiem 
šiame reikale patarnauja

(D-Ill.), Robert H. Michel (R.- 
111), Sander Levin (D-Mich.), 
Joseph M. Gaydos (D-Pa.), Wil
liam J. Hughes (D-N.J.),'ponia 
Katie Hall (D-Ind.), Don 
Ritter (R - Pa.). Bob 
Livingston (R-La.), Jim Moody 
(D-Wis.), Brian J. Donnelly (D- 
Mass.), ponia Cardiss Collins (D- 
111.), Richard L. Ottinger (D. 
N.Y.), William S. Broomfield (R.- 
Mich.), Dan Lungren (R-Cal.), 
Larry J. Winn (R-Kan.), Denniss
E. Eckart (D-Ohio), Joseph P. 
Addabbo (D-N.Y.), James J. 
Howard (D - N.J.), William
F. Clinger, Jr. ( R -Pa.), 
Bernard J. Dwyer (D - N.J.), 
Dante Fascell (D - Fla.), Cle
ment J. Zablocki (D - Wis.), Wil
liam R. Ratchford (D-Conn.), 
Robert Lagomarsino (R-Cal.), 
John D. Dingell (D-Mich.), Tho-
mas J. Bliley, Jr. (R-Va.), Edwin 
B. Forsythe (R-N.J.), Richard J. 
Durbin (R-Ill.), Edward P. 
Feighan (R-Ohio), Christopher 
H. Smith (R-N.J.), Norman F. 
Unt(R - N .Y?, Robert A. Roe(R- 
N.J.), Thomas Corcoran (R-Ill.), 
panele Bobbi Fiedler (R-Cal.) 
ponia Maijorie Holt (R - Md.), 
John E. Porter (R-Ill.), C.W. 
Bill Young (R - Fla.), Glenn M. 
Anderson (D-Cal.), Geraldine A. 
Ferraro (D-N.Y.), Frank J. Gua- 
rini (D-N.J.), Robert G. Torricel
li (D-N.J.), ponia Nancy L. John
son (R-Conn.), James F. Sen- 
senbrenner, Jr. (R - Wis.), Frank 
Horton (R - N.Y.), William D. 
Ford (D-Mich.), Joe Moakley D- 
Mass.), William O. Lipinski (D- 
III.), Tom Lewis (R.Fla), Ha
milton Fish, Jr. (R-N.Y.) ir 
Mario Biaggi (D-N.Y.).

Po vasario 17 dar 11 kong
resmanų įsijungė į viešą minė
jimą su savo kalbomis ar raš
tais: James J. Florio (D— N.J.), 
Gus Yatron (D-Pa.), Raymond J. 
McGrath (R-N.Y.), Samuel S. 
Stratton (D-N.Y.), Mark D. Sil- 
jander (R-Mich.), Hal Daub (R- 
Neb.), Henry J. Hyde (R-Ill.k 
Daniel B- Crane (R-Ill.), Wil
liam J. Coyne (D-Pa.) , Benja
min A. Gihnan (R-N.Y.) ir Geor
ge W. Gekas (R. - Pa.)

Tie 82 JAV kongreso nartai 
atstovavo 20 valstybių. Iš 16 
senatorių 10 buvo demokratai, o 
6 respublikonai. Atstovų rū
muose lygus skaičius demokratų 
ir respublikonų kalbėjo Lietuvos 
nepriklausomybės šventės te
momis (ty., po 33).
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• lėkusi Ameriką ir ui jos steną, 
toferėte ripažįstamus, nes 
iki lid nebuvo jokių užuominą, 
kad kusi. Yla botų stipriau ne
sveika vęs. Kovo mėnesio vidury 
jis buvo nuvykęs | Chicagą 
dalyvauti buvusių politinių ka
linių suvažiavime Ir sutvarkyti 
Jau spausdinamos jo naujos 
knygos apie Čiurlionį techninio 
paruošimo. Pasijutęs silpniau, 
nuvyko į seselių kazimieriečių 
vedamų Loretto ligoninę Cicere 
patikrinti savo sveikatos. Pas
taruoju metu j| varginęs dai- 
nokas temperatūros pakilimas.

PASIDAIRIUS PAS SAVE 
IR KITUR
(atkelta U 1 pel.)

lis už laikraščio platinimą iš
tremtas penkeriems metams, o 
redaktoriui paskirtas namų 
areStas ir nuolatinė policijos 
priežiūra.

Jo artimas bendradarbis kun. 
Antanas Milukas kalbino Tumą 
sprukti i Ameriką, bet jis apsi
sprendė likti Lietuvoje ir tęsti 
tautinį darbą. Tumas didžiai 
mylėjo savo žemę. Ta meilė 
spindėti spindi jo rastuose. Juo
zas Brazaitis —Ambrazevičius 
rašė, kad Vaižgantas, atkreipęs 
akis į savo žemę ir jos sultis, 
ypačiai pamėgęs visą smulk
meniškąjį savo tėviškės grožį, 
ar jis buvo gamtoje, ar žmonėse, 
ar jų darbuose.

visų kitų tautos veiksmų, kokių 
tik randame mūsų istorijoje.'*

Nuo 1922 iki 1932 metų Tu
mas-Vaižgantas Kaune ėjo Vy
tauto bažnyčios rektoriaus pa
reigas, skaitė universitete pa
skaitas iš lietuvių literatūros is
torijos, rašė straipsnius ir bele
tristinius kūrinius. Jo kūryba 
buvo ir gausi ir turtinga. 1932 
metais Tumas pasitraukė iš Vy
tauto bažnyčios rektoriavimo ir 
išėjo į pensiją. Netrukus pradėjo 
negaluoti.

Tumas-Vaižgantas mirė 1933 
metų balandžio 29 d. Kaune. 
Nors anksčiau Tumas buvo pa
reiškęs norą būti palaidotas 
gimtosios Svėdasų parapijos 
šventoriaus koplyčioje, jo palai
kai ilsisi Vytauto bažnyčios

Jam bebūnant ligoninėje ištiko 
didžiulis vidaus nukraujavimas. 
Nors teikta visa įmanoma medi
cinos pagalba, tačiau kun. Ylos 
gyvybė išblėko kovo 24 d. apie 
5 vai. ryto. \

Savo teatamente kun. Yla buvo 
nurodęs, kad jis\ palaidotinas 
Putname, seselių vienuolyno ka
pinėse ir kad jo laidotuvės bū
tų labai kuklios. Velionio valios 
vykdytojams nelengva buvo tą 
pageidavimą pagal raidę įgyven
dinti. Stengtasi pagerbti velio
nio valią, tačiau Chicagos atei
tininkai ir kiti artimieji pasiry
žo išlydėti jo palaikus pamal
domis ir atsisveikinimo vakaru. 
Tuo pasirūpino ateitininkai, ku
rių federacijos vyriausiu dvasios 
vadu kun. Yla buvo per daugel 
metų.

Kun. Ylos kūnas buvo pašar
votas vienoje laidotuvių patar
navimo koplyčioje. Kovo 25 d.
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Pasaulio Lietuvių Dienų rengimo valdyba. Iš k. B. Juodelis — vicepirm., D. Kor- 
zonienė — sekretorė, dr. A. Razma — pirmininkas ir K. Dočkus — iždininkas. Nuotr.
Z. Degučio

Kaip teigia Brazaitis, Tumas 
jau norėjo iškeliauti į Ameriką, 
tačiau jį sulaikęs prel. Al. Dam
brauskas-Jakštas. Pasitikėdamas 
pagalba iš aukščiau, tęsia Bra
zaitis, slapta iš namų arešto Tu
mas bėga į Vilnių prie Aušros 
vartų ir ten karštai meldžiasi, 
kad maskoliai nebūtų jam pavo
jingi . . . Kai vėliau, gavęs dvasi
nės vyresnybės įsaką nerašyti į 
laikraščius be vyskupo leidimo, 
Tumas norėjo išsikelti į Rygą 
ar Petrapilį, toliau nuo lenkiškų 
užmačiųįtakos, jį atkalbėjo Mai
ronis: Tuo rtietu Tttmas gyveno 
Vadaktėlių bažnytkaimyje. Ten 
besidarbuodamas jis sulaukė lie
tuviškos spaudos grąžinimo. 
Tuoj Tumas uoliai ėmėsi orga
nizuoti savivaldybę, lietuvišką 
mokyklą.

Matome jį Vilniaus didžiojo 
seimo 1905 mętų gruodžio mė
nesį aktyvių dalyvių eilėse. 
Drauge su Maironio ir Pranu 
Būčių parašo pirmąją krikščio
nių demokratų partijos progra
mą. Netrukus Tumas įtraukia
mas į pastovų žurnalistinio dir
vono purenimą. Dirba “Vilniaus 
Žinių” redakcijoje, o šiam laik
raščiui sustojus organizuoja ir 
drauge su Antanu Smetona re
daguoja laikraštį “Viltį”. 1911 
metais Tumas vyksta į Ameriką 
rinkti aukų “Saulės” švietimo 
draugijos namams. Tris mėne
sius keliavo po įvairius Ameri
kos miestus, sakydamas išei
viams prakalbas ir telkdamas 
“Saulės” namams piniginę 
paramą.

Grįžęs iŠ kelionės tėvynėn 
Tumas vyko Rygon redaguoti 
“Rygos Garso”, patenkindamas 
vysk. Karevičiaus prašymą. 
Karui kilus, įsijungė į Petrapi
lio lietuvių centrinį komitetą, 
keliavo po Rusijos miestus, lan
kydamas lietuvius tremtinius. 
1917 metais veikliai 'dalyvavo 
Petrapilio lietuvių seime, dau
guma balsų pasisakiusiam už 
nepriklausomą Lietuvą. Keliavo 
švedijon į lietuvių konferenciją. 
Džiaugėsi nepriklausomybės at
statymo paskelbimu ir atkūrimo 
darbais.

Vilniui patekus į Rusijos bol
ševikų rankas, Tumas mėgino 
bent kultūrinėje srityje bendra
darbiauti su Kapsuku. Persikėlęs 
į Kauną, aktyviai dalyvavo Stei
giamojo Seimo rinkimų kompa
nijoje. Nors jo remtoji Tautos 
pažangos partija nepravedė į 
seimą nei vieno atstovo, Tumas 
šiltai sveikina Steigiantį 
Seimą. Pirmojo posėdžio— 1020

Tumaa-Vaii^ataa rašė: “kokio
mis virpančiomis Msdimte mes 
jo laukėme — nstikėdarai, kad 
galime tokios laimės susllmdrti... 
Juo virpėjo širdys baiaaė, be
laukiant, juo dar virpa džiaugs
mu šildys, sasihmfaii. ... 9M- 
gtaasaaia seimas iškyla aukščiau

rūsyje.
Kaip pažymi literatūros isto

rikas Pranas Naujokaitis, Tumo- 
Vaižganto idealas buvo visų 
lietuvių gerovė, vienybė, solida
rumas, kultūra ir socialinis tei
singumas. Vincas Mykolaitis-Pu
tinas savo veikale “Naujoji lie
tuvių literatūra” 1936 metais 
rašė: “. .. iki pat mirties Vaiž
gantas stovėjo visos tautos aki
vaizdoje kaip moralinis autori
tetas ir nieku nesuteptos garbės 
bei dorovės žmogus ... Iš jo as
mens ir jo kalbos tryško gyva 
fantazija, optimizmas, energi
ja.” Brazaitis teigė, kad Tumas- 
Vaižgantas buvo riteris be bai
mės: smerkė, kas jam rodėsi 
smerktina, gyrė ir džiau
gėsi geraisiais reiškiniais.”

(Pasiskaitytina: Prano Naujo
kaičio “Lietuvių literatūros 
istorija” II t. ir Juozo Brazai
čio “Raštai”, I t.)

SU KUN. STASIU YLA 
ATSISVEIKINANT

“Garso” sausio laidoje šioje 
skiltyje teko sveikinti kun. Stasį 
Ylą sulaukus deimantininko 
amžiaus, šioje balandžio lai
doje atitenka liūdna pareiga 
bent trumpai pranešti apie šio 
iškilaus, uolaus katalikų kunigo, 
didžio lietuvio, mokslininko, ra
šytojo, jaunuomenės auklėtojo, 
švelnios sielos žmogaus mirtį 
ir laidotuves.

Kun. Stasys Yla netikėtai 
mirė Chicagoje kovp 24 dieną, o 
palaidotas kovo 29 d. Putname, 
Conn., Marijos Nekalto Prasidė
jimo vienuolyno Dangaus Vartų 
kapinėse.

Žinia apie jo mirtį, greit ap-

vakare ten įvyko rožančiaus 
kalbėjimas ir atsisveikinimo va
landėlė. Prie jo karsto budėjo 
ateitininkų ir skautų garbės sar
gyba su šešiomis vėliavomis. 
Pro karstą praėjo didžiuliai lie
tuvių būriai. Maldoms vadovavo 
vysk. Vincentas Brizgys.

Ateitininkų federacijos vardu 
atsisveikino dr. Petras Kisielius, 
buvęs jos vadas. Jis išreiškė vi
sų didelį liūdesį ir susirūpini
mą, drauge pabrėždamas tą di
džiulę spragą, kuri dabar susi
daro dėl kun. Ylos mirties^ 
Kunigų seminarijos bendrakur
sių vardu jautrų žodį tarė kun. 
dr. Juozas Prunskis. Buvusių 
kacetininkų vardu prabilo inŽ. 
Pilypas Narutis, su kun. Yla 
kalėjęs nacių Stutthofo koncent
racijos lageryje. Lietuvių skau
tuos vardu atsisveikino vyr. 
skautininkė Danutė Etdukieriė, 
Pasaulio Lietuvių Bendruome
nės valdybos — Vaclovas Kleiza, 
lietuvių rašytojų — poetas Ka
zys Bradūnas, Bendrojo Ameri
kos Lietuvių šalpos fondo (Bal
to) — jo pirmininkė Marija Ru
dienė, ateitininkų jaunimo — 
Rasa Šoliūnaitė. Keli mokslei
viai ateitininkai paskaitė kuni
go Ylos sukurtas maldas. At
sisveikinimui vadovavo Aldona 
Prapuolenytė.

Kovo 26 d. Švč. Mergelės Gi
mimo bažnyčioje įvyko gedulo 
pamaldos. Šv. Mišias konceleb- 
ravo vysk. V. Brizgys ir dešimt 
kunigų. Vyskupas Brizgys savo 
žodyje apžvelgė kun. Ylos tur
tingą įnašą į Bašnyčios, valsty
bės ir tautos gyvenimą. Per mi
šias giedojo solistė Dana Stan- 
kaitytė. Iš bažnyčios karstas su

Kun. Stasys Yla. Nuotr. V. Va
laičio

kun. Ylos palaikais nugabentas į 
aerodromą skrydžiui f' Hartfor
dą, Connecticut valstijos sos
tinę, o iš ten atvežtas į Put
numą pašarvojimui seselių kop
lyčioje, kurioje kun. Yla per 
daugel metų teikė religinius pa
tarnavimus seselėms ir gausiems 
vienuolyno lankytojams.

Kovo 27 d. koplyčioje visą 
dieną prie jo karsto budėjo se
selės. Vakare įvyko gedulo miš
parai, kuriems vadovavo kun.
dr. Voldemaras Cukuras, Provi
dence, R.L, lietuvių parapijos 
klebonas. Seselių choras giedojo 
gedulo ir vilties giesmes. Kop
lyčia buvo pilna atvykusių iš 
įvairių vietovių lietuvių, tarp 
kurių buvo gausu jaunesniųjų, 
ypač ateitininkų, kuriems kun. 
Yla yra vadovavęs įvairiuose 
kursuose, suvažiavimuose, pasi-

KADA IR KUR VYKS 
PASAULIO LIETUVIŲ DIENOS

Daug kas klausia apie Pasau
lio Lietuvių Dienų renginius, į- 
vyksiančius Chicagoj birželio 
gale ir liepos pradžioj. Čia pa
teikiame pagrindinių renginių 
sąrašą:

Birž. 21 - liepos 8 — jaunų
jų dailininkų meno paroda 
School of Architecture and Ur
ban Design, Illinois Universite
te.

Birt. 21 — liepos 9 — dail. 
Domšaičio paroda “Galerijos” 
patalpose.

Birt. 25 — PLD literatūros va
karas Jaunimo Centre.

Birt. 25 - liepos 5 — PLD 
lietuvių dailininkų paroda Jauni
mo Centre: , • J ,t , .į ,

Birt. 26 — PLD atidarymo 
mišios švč. Mergelės Marijos 
Gimimo bažnyčioj. PLD atidary
mo pamaldos Lietuvių Tėviškės 
parapijos bažnyčioj. PLD susipa
žinimo vakaras Jaunimo Centre.

Birt. 26-30 — PLB seimas 
Jaunimo Centre.

Birt. 26 — liepos 2 — PLD 
sporto žaidynės Illinois Univer
sitete.

Birt. 29 — Cleveland© vyrų 
okteto koncertas Tautiniuose 
namuose.

Birt. 2&-30 — Antro Kaimo sa
tyros pastatymai Playhouse salėj.

Birt. 29 — PLD filmų vakaras 
Jaunimo Centre.

Liepos 1 — “I Lituani” operos 
pastatymas Auditorium Teat
re. Jaunimo kongreso atidarymas 
Illinois Universitete.

Liepos 2 — Jaunųjų talentų 
vakaras ir sporto žaidynių trofė
jų įteikimas.

Liepos 3 — PLD uždarymo 
mišios Quigley seminarijoj. 
PLD uždarymo pamaldos Lie
tuvių Tėviškės parapijos bažny- 
čioj.Dainų šventė Illinois Uni- 
Veršitfete. PLD uždarymo ban
ketas.

Liepos 4 — Dariaus-Girėno 
transatlantinio skrydžio 50 metų 
sukakties minėjimas Marquette 
Parke.

Informacijas apie Pasaulio 
Lietuvių Dienos įvykius ir kaip 
ten patekti (kelionių ir viešbu
čių reikalai) teikia agentūra Vy
tis. Telef. 769-3300.

Birt. 26 - liepos 4 — “Auš
ros” šimtmečio paroda Jaunimo 
Centre. PLD tautodailės paroda.

Birt. 27 — PLD liaudies dainų 
vakaras Chicago Cultural 
Center.

Birž. 27 - liepos 4 — Lie
tuvos žemėlapių paroda Bai
ze ko lietuvių kultūros muziejuj.

— Ona Baužienė, Australijos 
lietuvių veikėja, 1983 Naujų 
Metų proga Anglijos karalienės 
Elzbietos II buvo apdovanota 
Britų imperijos medaliu už jos 
ypatingą pasidarbavimą Aust
ralijos Lietuvių Bendruomenėj.

tarimuose, didesniuose ir ma
žesniuose būreliuose.

Į laidotuvių apeigas kovo 28 
d. atvyko 60 kunigų. Mišiose da
lyvavo Norwich vyskupijos or
dinaras vysk. Daniel Reilly. Pa
grindinis koncelebrantas buvo 
prel. Vytautas Balčiūnas. Jis 
tarė religinio susikaupimo žodį 
lietuviškai, o Kunigų Vienybės 
pirmininkas kun. Albertas Kon- 
tautas anglų kalba supažindino 
su velionio reikšme lietuvių tau
tos gyvenime.

Vysk. Reilly pareiškė už
uojautą Marijos Nek. Prasidėjo- 
mo vienuolėms ir visai lietuvių 
tautai dėl kun. Ylos mirties. 
Kada tik jis susitikdavęs su ve
lioniu, vyskupas sakėsi visada 
jautėsi dvasiškai praturtėjęs.

Mišių skaitinius skaitė kun. 
Ylos giminaitė Sesuo Augusta 
ir dr. J. Mališka, kartu su kun. 
Yla kalėjęs nacių koncentraci
jos stovykloje, o aukas prie al
toriaus atnešė Putnamo seselių 
vyresnioji Sės. Aloyza, velionio 
brolis Jonas Yla ir Ateitinin
kų federacijos vadas Juozas 
Laučka. '

Mišių metu pagiedotos kun. 
Ylos parašytos Mukios giesmės. 
Seselių giedųjMM. teikė pamal
doms ypatingi Orttmo. Koplyčia 
buvo pilnutėlė atvykusių U arti
mesnių ir tolimesnių vietovių. 
Visiems padarė gilaus įspūdžio 
gausus kunigų atsilankymas į 
pamaldas ir labai nuoširdus

Mielas Tautieti, draustis 
LK Susivienijime

LKS yra tvirta, saugi lietuvių fratemalinės apdraudos or
ganizacija. Turtas siekia 3 milijonus dolerių.

Turi modemiškus apdraudos planus 
pilnamečiams ir jaunamečiamst

— 20 metų mokėjimo — 20 Year Payment Life
— 20 metų taupymo — 20 Year Endowment
— Taupymo iki 65 metų — Endowment at Age 65
— Mokėjimo iki 85 metų — Life Paid up at 85 

(tik pilnamečiams).

Susivienijimas turi ir priedinius draudimus už mažus mo
kesčius. Aplikantai nuo 16 iki 40 metų, npo 1500.00 Iki 
S2000.00 apdraudai priimami be medikai i nės egzaminaci- 
jos — sveikatos patikrinimo.
Susidomėję apsidraudimu Lietuvių K. Susivienijime, kreip
kitės į jūsų kolonijoj gyvuojančios kuopos sekretorių, aibe 
J Susivienijimo centrą išpildant žemiau paduotą kuponą.

LITHUANIAN C. ALLIANCE
P. O. Boz 32 (71-73 So. Washington St) 

Wilkes-Barre, Pa. 18703

Vardas.

Adresas

tosRus/ęrltrt
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KODĖL SOVIETAI BUO 
LIETUVOS LAISVĖS SIMBOLIŲ?
Lietuve* g*n*rslinto konsulo An tosto Slmuftlo 
iodl» Vasario l*-o*loa proga

Praslinkus dvejiem metam po 
nepasisekusio 1864-ųjų metų su
kilimo prieš caro valdžių Kau
no gubernatorius privertė vys
kupų Valančių perskaityti Kau
no katedroje pamokslų, kuriame 
buvo ir toks sakinys:

“Kartų ant visados turime at
sisakyti minties, jog bosime kuo
met nors savistovi valstybė, ne- 
priklausoma nuo RusŲos.”

Kaip vėlesni įvykiai parodė, 
caro gubernatorius klydo, nes, 
praėjus pusšimčiui metų nuo tų 
žodžių pasakymo, lietuvių tau
tos vadai 1918 m. Vasario 16-tą 
dienų deklaravo Vilniuje Lietu
vos nepriklausomybės atstaty
mų, kuris tarptautiniu požiū
riu tebėra pripažintas iki Šios 
dienos.

šiandien carų palikuonys irgi 
skelbia, kad Lietuva amžinai 
įjungta į vadinamųjų Sovietų 
Sąjungą, iŠ kurios niekada ne
išsivaduos.

Kaip anais laikais klydo caro 
valdžia, taip lygiai klysta ir šių 
laikų sovietinės Rusijos valdo
vai. Kolonijinių imperijų lai

PASIDAIRIUS PAS SAVE 
IR KITUR
(atkelta ii 2 p»l.)

Norwichio vyskupo dalyvavi
mas jose.

Pamaldoms kapinėse vado
vavo ir palaiminimą suteikė 
vysk. Reilly. Lietuvos generali
nis konsulas New Yorke Ani
cetas Simutis atsisveikino Lie
tuvos atstovo Washingtone dr. S. 
Bačkio ir visos diplomatinės 
tarnybos vardu. Jarp užbaigus 
žodį, sugiedotas Lietuvos him
nas. Ateitininkų federacijas va
dui Juozui B. Laučkai tarus at
sisveikinimo žodį, sugiedotas 
ateitininkų himnas. Skautų at
stovės paskaitė skautams kun. 
Ylos parašytų maldą.

Lietuvos gen. konsulas A. Si
mutis iš New Yoiko atsivežtą 
Lietuvos trispalvę, kuria buvo 
pridengtas velionio karstas, 
įteikė seselių vienuolijos vyres
niajai Sės. Aloyzai nuolatiniam 
saugojimui, kaip padėkos ženk
lų kun. Ylai, uoliai ir kūrybiš
kai siekusiam Lietuvai laisvės 
sugrąžinimo.

Gausiai susirinkę kun. Ylos 
draugai, pažįstami ir gerbėjai 
dar sugiedojo Marija, Marija, 
užbėrė ant karsto Lietuvos že
mės ir tylomis išsiskirstė liū
desio ženkle. Gal daugelis iš jų, 
ypač jaunesnieji, kaip sakė Atei
tininkų federacijos atstovas, pa
siryš dabar dirbti daugiau, negu 
iki šiol, tiems idealams, kurie 
buvo ypač brangūs kun. Stasiui 
Ylai.

“LAISVĖS FEDERACIJA”
Šiomis dienomis Washingtone 

įsisteigė "Laisvės federacija", 
jungianti veikiančias organiza
cijas, atstovaujančias įvairių 
tautų žmonėms, kurių gimtieji 
kraštai atsidūrė Sovietų Sąjun
gos okupacijoje ar jos statyti
nių valdžioje. Pagrindiniai nau
jos federacijos nariai yra orga
nizacijos, atstovaujančios afga- 
nistaniečiams, angolams, kubie
čiams, vietnamiečiams, laotie- 
čiams, kambodiečiams, estams, 
latviams, lietuviams, baltaru
siams, rusams, čekams, bulga
rams, vengrams ir lenkams. 
Aaaorikes Matavimas federaci
joj* atstovaus Anraribaa Lista 
vių Taryba ir JAV Lietuvių 
Bsažruamsnė. Federacijos 
pirmininku Mrinktas vietomiie- 
tis Pbam Duoug Hien, buvęs 
V H-tnamo respublikos užsienio

Washington įvykusioje

pranešė apie natųo* oųgnatan- 
cŲns tikslus, veiklos planų ir 
tvwky—lai aprangą. Keliolikos 
tauttašų ttotovai padarė 

kai yra praėję. Sovietinė Rusi
ja yni likusi vienintelė koloni
jinė imperija pasaulyje, kuri ne
išvengs mažųjų tautų išsilais
vinimo evoliucŲos, kaip to neiš
vengė Vakarų imperijos. Visa 
nelaėmė, kad dėl per amžius 
įsigalėjusio žiauraus autokra
tinio režimo lx*t koks progresas 
į Rusiją ateina bent šimtmetį 
pavėlavęs.

Kai 1945 metais San Fran
cisco mieste buvo pasirašyta 
jungtinių Tautų OrganizacŲos 
charts, tai nariais buvo tik 51 
valstybė, o šiandien nariais yra 
156 valstybės, kurių daugelis te
ritorijos dydžiu ir gyventojų 
skaičiumi yra mažesnės už Lie
tuvą. Taigi narių skaičius per 
tuos 37-erius metus patrigubėjo 
— tai vis iš buvusių koloniji
nių imperijų išsilaisvinusios 
naujos valstybės. Natūralus 
klausimas — kiek tautų į lais
vę paleido vadinamoji Sovietų 
Sąjunga? Nė vienos. Ir dargi 
atvirkščiai — ji, susitarusi su 
hitlerine Vokietija, okupavo Lie
tuvą, Latviją ir Estiją, o pas- 

pareiškimus ir savo tautine kal
ba, tuo būdu supažindindami 
su savo kalbos skambesio ypa
tumais. Lietuvių vardu kalbėjo 
Linas Kojelis.

Pirmininkas Hien sakė, kad 
nuo pat 1917 metų revoliucijos 
Sovietų Sąjunga yra tapusi žiau
riausia imperialistine valstybe 
pasaulio istorijoje. Naujausias 
tos imperialistinės veiklos liudi
ninkas esąs sovietinių karinių 
pajėgų išdėstymas Af^Anislanė
— ten esą atsiųsta 150,000 So
vietų karių. Jau nuo 1961 me
tų Sovietų Sąjunga, sakė Hien, 
vykdanti didžiausių taikos meto 
karinį stiprinimųsi. Dabar, kai 
Jungtinės Valstybės pradeda at
siliepti į šį karinį stiprinimųsi, 
tęsė Hien, Svietų Sąjunga pradė
jusi pasaulinio masto taikos 
ofensyvą, kurios tikslas yra su
klaidinti pasaulio viešąją 
įtuomonę.

Laisvės federacija raginsianti 
Kongresą ir Baltuosius Rūmus 
teikti karinę ir nekarinę para
mą rezistencijos sąjūdžiams, ko
vojantiems Afganistane, Ango
loje, Laose, Kambodijoje ir So
vietų Sąjungoje.

Laisvės federacija, sakė jos 
pirmininkas Pham Hien, ne vien 
priešinsis sovietiniam imperia
lizmui. Ji aktyviai remsianti ir 
skatinsianti laisvės ir demokra
tijos idėjas, nes kova su dik
tatūra ir įmanoma tik per 
laisvę ir demokratijų. Jei nebus 
gerbiamos pagrindinės žmogaus 
teisės, negalės būti nei laisvės, 
nei demokratijos. “Mes remsime 
politinius siekimus, skatinsian
čius demokratines institucijas 
tarybinio bloko kraštuose ir be
sivystančiose šalyse", pabrėžė 
Hien.

Baigdamas savo įžanginį žodį, 
federacijos pirmininkas pažy
mėjo, kad pusė milijono viet
namiečių žuvo jūroje stengda
miesi pasiekti laisvę vakaruose. 
Jeigu laisvė buvo verta gyvybės 
rizikos tokiam dideliam pietry
čių Az|jos žmonių skaičiui, sten
giantis pabėgti nuo Sovietų Są
jungos remiamų režimų, tai esą 
verta pasiaukoti stengiantis su
kurti masinį sąjūdį demokrati
jai ir laisvei ginti nuo sovieti
nio imperializmo ir diktatūros,
— sakė Laisvės federacijos pir- 
mininkas Pham Hien.

tnraisiais metai* siekia okupuoti 
Afganistaną, ii kurio nuo sovie
tinių įsivųdMių persekiojimo 
į kaimyninę Pakistano valstybę 
yra pabėgę net By» milijonai 
gyventojų Ir Ijai tokio* sovieti
nė* RusŲo* tautų kalėjimo val
dovai drį*ta Vakarų valstybes 
vadinti imperialistinėmis. Ar 
Baltijos valstybių okupacija ir 
Afganistano invazŲa nešaukia 
dangaus keršto?

Kaip jau gal esate girdėję, 
šių metų sausio mėn. Europos 
Parlamenta* nubalsavo Baltijos 
valstybių dekolonizacijos klau
simų perkelti į Jungtine* Tauta*. 
Vargiai sovietinės imperijos 
valdovai su tuo skaitysis, kaip 
jie nesiskaito su J. Tautų 104- 
urių valstybių reikalavimu at
šaukti savo kariuomenę iš Afga
nistano. Bet vis dėlto tai yra 
ženklai, kurie tndo, kad paverg
tos valstybės, jų tarpe ir Lieta- 
tuva, vis daugiau dėmesio ir už
tarimo susilaukia tarptautinėje 
arenoje. Ir gal netoli tas laikas,
kada sovietų kolonijinė imperija 
vis dėlto turės rimtai skaitytis 
su viešąja pasaulio opinija.

Tad. tokiomis anlinkvbėmis 
viso pasaulio lietuviai pagarbiai 
minime mūsų valstybės ir tautos 
didžiąją šventę — Vasario 16- 
osios Aktą. Kai laisvajame jta- 
saulyje tą viešai minime pamal
domis bažnyčiose, iškilminguose 
susirinkimuose kur greta kitų 
šalių vėliavų laisvai plevėsuoja 
mūsų trispalvė, kur laisvai gie
damas Lietuvos himnas, Tėvy
nėje, Sibiro ištrėmime ir Gula
go lageriuose vargstantieji turi 
savo jausmus slėpti. Nė viena 
laisvojo pasaulio šalis nebijo Va-- 
sario 16-osios Akto, nebijo Lie
tuvos trispalvės, kaip nebijo ir 
Lietuvos himno. Šiais metais 
JAV-bių Atstovų Rūmai ir Sena
tas visais balsais priėmė rezo
liuciją Vasario 16-ąją paskelbti 
Lietuvos Nepriklausomybės die
na. Be to, Lietuvos Nepriklau
somybė iškilmingai buvo pami
nėta JAV-bių Kongreso abie
juose rūmuose.

Tad kodėl iki dantų brand u o-, 
liniais ginklais apsiginklavusi ir 
pasauliui grasinanti sovietinė 
imperija turėtų bijoti mažytės 
Lietuvos laisvės simbolių? 
Matyti, okupantas jaučia, kad 
tuose simboliuose slepiasi pavo- 
jus jo imperijai. Jis bijo, kad 
vienos pavergtos tautos laisvės 
kibirkštys nesukeltų gaisro kitų 
jo pavergtų tautų tarpe.

menų pardavimą Sovietams ir 
jų bloko kraštams.

Federacija uoliai stebėsianti 
žmogaus teisių pažeidimus So
vietų Sąjungoje, savo parašu 
pasižadėjusioje vykdyti Helsin
kio Baigiamojo akto susita
rimus. Spauda, radijas, televizi
ja būsią nuolat informuojami 
apie federacijos veiklą, apie pa
vergtų ir prispaustų tautų pa
dėtį.

Laisvės federacfja, kaip sako
ma jos pirmame pareiškime, 
nedvigubinsianti kitų organiza
cijų veiklos ir pastangų. Ji 
stengsis veikti ir atlikti tai, ko 
kiti nepadaro, tokiose srityse, 
kurios federacijos nariams yra 
geriausiai žinomos, — nuro
doma oficialiame pasisakyme. 
j.b.l.

Hartfordo BortoMe tautinių laidų gųpii meraaito* šoka sadutę savo aaoNaianse haunerte 
vasario &. Naoo M. Bau mm...

t

New Yorko tautinių šokių ansamblis Tryptinis, atlikęs šokių programą Lietuvos nepriklau
somybės šventės minėjime Kultūros Židinyje. Kairėje ansamblio vadovė Jadvyga Matulaitie
nė. Nuotr. L. Tamolaičio

ŽMOGUS, KURIO KREMLIUS
BIJOJO 35-ERIUS

Neseniai Romoj iš spaudos iš
ėjo Eltos informacijų biuletenio 
italų kalba — Elta-Press — nau
jas numeris.

Pirmieji dešimt šio numerio 
puslapių yra skirti vienam iš 
daugiausia iškentėjusių lietuvių 
sąžinės belaisvių — Petrui Pau- 
laičiui, kuris, turimomis žinio
mis, po trisdešimt penkerių 
metų kalinimo, praėjusių metų 
rudenį buvo paleistas iš lagerio 
ir sugrįžo atgal į Lietuvą. Biu
letenio viršely išspausdinta la
gery padaryta Petro Paulaičio 
nuotrauka. Po jos trumpas užra
šas — žmogus, kurio Kremlius 
bijojo 35-erius metus.

Petras Paulaitis, kuris dabar 
yra 78-erių metų amžiaus, grįžo 
į Lietuvą, bet ir savo tėvynėj 
nėra visiškai laisvas. Jis dar 
ir dabar sukelia baimę sovieti
nei valdžiai, pastebi Elta-Press: 
jam uždrausta išeiti iš namų nuo 
T Vai. vakard iki 7 vai. ryto, 
draudžiama išvykti iš rajono, 
kiekvieną sekmadienį jis turi 
prisistatyti milicijai.

Petras Paulaitis, rašo Elta- 
Press, yra viena tauriausių lie- 
tuvių asmenybių. Visi, sutikę 
jį lagery, jį iškelia kaip morali
nio tyrumo pavyzdį. Nežiūrint 
to, jog beveik pusę savo gyve
nimo iškentėjo priverčiamųjų
darbų lageriuose, liko tvirtas 
ir moraliai nepalūžęs.

Petras Paulaitis gimė 1904 
Kalnėnų kaime, Jurbarko vals
čiuj, Raseinių apskrity. Aukš
tuosius mokslus baigė Italijoj, 
Milano katalikų universiteto fi
losofijos fakultete. 1939 grįžęs 
j Lietuvą, mokytojavo Raseinių 
apskrity. Vokiečių okupacijos 
metais įsijungė į rezistencinę 
veiklą, buvo Gestapo suimtas, 
bet pabėgo ir toliau veikė po
grindy. Rezistencinį darbą tęsė 
ir sovietam antrą kartą okupa
vus Lietuvą. 1947 buvo suimtas, 
gavo standartinę ano meto 
bausmę — 25 -erius metus ka
lėti. Po Stalino mirties, kaip bu
vęs veiklus antinacinio sąjūdžio 
dalyvis, buvo paleistas, bet po 
vienerių metų vėl buvo suimtas 
ir sugrąžintas į lagerį atbūti 
likusius 15 metų. Netrukus, sti-

METUS
darius naują bylą, jam buvo pri
dėta dar 10 metų. Prokurorui 
pasiūlius apgailėti praeities 
klaidas, dėl to žadant sušvelnin
ti bausmę, Petras Paulaitis 
trumpai atsakė: “Savo įsitikini
mais aš neprekiauju”.

Tokia tvirta ir tauri asmenybė, 
rašo Eltos biuletenis, negalėjo 
Kremliui nesukelti baimės. Pau
laitis atliko visą jam skirtą 
35 metų bausmę. Eltos biulete
nis italų kalba, supažindinęs 
skaitytojus su Petro Paulaičio 
tragiška biografija, pateikia 
daug ištraukų iš lageriuose rašy
tų jo laiškų, kuriuose atsispin
di kančioj užgrūdintos autoriaus 
asmenybės taurumas.

“Jau peržengiau 32-uosius me
tus”, rašė Paulaitis iš Potmos 
lagerio 1979 metais. Beliko dar 
treji su priedu. Aš ramiu 
žvilgsniu žiūriu į ateitį, kuri bus 
gera, jeigu ir ne man, jąj.togpp 
Tėvynei, mano tėvyniam tai tik
rai. Tačiau visuomet ir visur — 
Fiat voluntas tua — Teesie tavo 
valiai”

Kitame laiške, rašytame 1980

LIETUVOS KUNIGŲ 
RAŠTAS KREMLIUI

• Lietuvos kunigai reikalauja, 
kad būtų peržiūrėti valstybės ir 
Bažnyčios santykius reguliuo
jantys įstatymai. Tokia antrašte 
Vatikano radijo dienraštis vasa
rio 24 pranešė apie okupuotos 
Lietuvos kunigų Sovietų Sąjun
gos aukščiausios tarnybos pre
zidiumui pasiųstą pareiškimą, 
reikalaujantį peržiūrėti dabar 
galiojančius religinių susivieni
jimų nuostatus , nes jie neside
rina su Kristaus Evangelija, su 
katalikų Bažnyčios kanonais, o 
taip pat su Sovietų Sąjungos 
Konstitucija ir su Helsinkio su
sitarimais.

Šio pareiškimo tekstas at
spausdintas Lietuvos Katalikų 
Bažnyčios Kronikos 55 numery
je. Plačias pareiškimo ištraukas 
šiomis dienomis paskelbė di
džiosios Vakarų spaudos agen

gruodžio 2, Paulaitis pažymi: 
“Mano noras — mano Brolių ir 
Sesių tęsinys, pakelti visus sun
kumus už savo Tėvynę ir jos vai
kus”. Jis toliau primena žiau
rų savo Tėvynės ir tautiečių li
kimą: “Tūkstančiam geriausių 
Lietuvos sūnų ir dtikrų, gražiau
siam mūsų jaunimui, buvo atim
ta gyvybė, kitiem, jų tarpe ir man 
— žmogiškasis gyvenimas. Rusų 
pagrindinis kėslas, ypač į ma
žesnes tauteles, jas asimiliuoti. 
Gi mes turim savo garbingos 
tautos gražią istoriją, turim 
savo nuosavą ryškų veidą. Mum 
nereikia svetimos importacijos, 
visur paremtos melu, žiaurumu, 
girtavimu, ištvirkavimu”.

Paulaitis nesiskundžia savo 
sunkia dalia: jis rašo, kad gal
voti ir rūpintis yra apie daug 
ką svarbesnio. Maironio žodžiais 
jis sako: Dabar ne mirties — aš 
gyvatos prašau, aš noriu gy
venti, kariauti. Man suteikė jė
gas Aukščiausias, žinau, ne aša
rom veidą beplauti...
, Už savo tikėjimą, rašo Elta- 
Prest.biuleteni*,, už visuotinius 
laisvės ir teisingumo idealus, 
Petras Paulaitis pusę savo gyve
nimo iškalėjo lageriuose ir net 
dabar, savo tėvynėje, nėra lais
vas.

tūros. Vatikano radijo dienraš
tis, skelbdamas informaciją 
apie Lietuvos kunigų pareiš
kimą, nurodo, jog jo autoriai 
reikalauja, kad valstybė atsi
žvelgtų į paties Kristaus Bažny
čioje įsteigtą hierarchinę san
tvarką, pagal kurią Bažnyčią 
valdo popiežius, vyskupai ir jų 
padėjėjai kunigai, kad leistų 
kunigam nevaržomai skelbti 
Kristaus Evangeliją pamokslais 
ir katekizacija, kad panaikintų 
nustatytą Kauno kunigų semina
rijos auklėtinių limitą, kad ne
būtų daroma kliūčių vyskupam 
ir vyskupijų valdytojam laisvai 
be valdžios įgaliotinio sutikimo 
skirti dvasininkus įvairiom pa
reigom.

Kunigai, iš savo pusės, to
liau rašo Vatikano radijo dien
raštis, pasižada, drauge su pa
sauliečiai* tikinčiaisiais kovoti 
prieš tautoje pasireiškiančias 
moralines blogybes. Pareiškimo 
autoriai nurodo, kad du artė
jantys įžymūs jubiliejai — pen
kių šimtų metų nuo iv. Kazi
miero mirtie* 1984 metais ir še
šių šimtų metų nuo krikščiony
bė* įvedimo Lietuvoje 1987 me
tais — galėtų sudaryti progą 
sovietinei valdžiai peržiūrėti 
dabar galiojančius religinių su
sivienijimų nuostatu* ir paten
kinti kitus Lietuvos kunigų ir 
pasauliečių tikinčiųjų reikalavi
mus.

Vatikano radijo dienrašti* at
kreipia dėmesį, kad, turimomis 
žiniomis, šį pareiškimą Sovietų 
Sąjungos aukščiausios tarybos 
prezidiumui pasirašė beveik visi 
Lietuvos kunigai. Vatikano 
radijo dienraščio informacija 
apie Lietuvos kunigų pareiš
kimą per Vatikano radiją bu-
vo perduota įvairiomis pasaulio 
kalbomis. • •#
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lionių ir komunikacijos suvaržy
mai ypač ryškūs Lietuvoje, kur

prievartinė kolektyvizacija ir 
industrial isacjja turėjo didelio 
ardančio poveikio“*. (Elta)

Parodos metu Toronto pašte 
buvo antspauduojami ir Mairo
nio 50 m. mirties sukakties pro
ga išleisti vokai su BALTPEX 
VII pašto antspaudu. Be to, 
dar galima gauti Maironio su
venyrinių vokų su jo mirties 
fllateliniu palto antspaudu 
(V1I-28).

Parodoj buvo trys skyriai:

Lietuviam atstovavo P. 
Barbatavičius su savo įdomiais 
Lietuvos pašto ženklų ir vokų 
rinkiniais, kurie jau yra laimėję 
aukso ir sidabro medalius tarp
tautinėse parodose: Prancūzijoj, 
Japonijoj, Indijoj ir Argentinoj. 
Iš retesnių radinių krito | akį 
S. Dariaus ir S. Girėno auto
grafuoti vokai; o taip pat F. 
Vaitkaus parskraidinti laiškai

Nauįa Aušra
Naujas Aušros 33 (73) nume

ris išleistu okupuotoje Lietu
voje 1982 m. spalio mėnesį.

šiame numeryje rašoma: Ką 
daryti su Maironiu, Prisimenant 
ąžuolą — P. šivickio gimimo 
100-tosioms metinėms. SOS. 
SOS — kalėjimų keliuose, 
vieno pasimatymo kroni - 
ka, Ką reiškia šiandien “lais
vu plotu”, Baudžiauninkai — 
iš pedagogo užrašų, Apie lietu-

PABALTUYS JAV LEIDINYJE 
APIE ŽMOGAUS TEISES PASAULY

<lėtj (vairiose šalyse praėjusiais 
metate (“Country Reports on 
Human Rights Practices for 
1982“) 13 puslapių skiriama 
Lietuvai, Latvijai ir Estijai. Ap
rašomas pabultiečių atsišauk i- 
mas, pasmerkiantis Hitlerio-Sta- 
11 ik) paktą. Tvirtinama, kad Pa
baltijo tautom, ypač latviam 
ir estam, gresia tautinė asimi
liacija. Lietuvoje padėtis esanti 
geresnė, bet mažėjantis prieaug
lis ir didėjanti imigracija gali 
ir Lietuvą greitai pastatyti j jos 
kaimynų padėtį. “Sovietų poli
tika esanti asimiliacinio pobū
džio; sovietinė konstitucija kal
ba apie “homogenišką“ valsty
bę, kaip ateities tikslą.

Leidinyje rašoma, kad nepri
klausomybės laikais Palmltijo 
valstybėse gyvenimo lygis buvo 
aukštesnis negu Sovietų Sąjun
goje, ir net šiandien, lyginant 
su sovietiniu vidurkiu, ši sritis 
yra labiau pasiturinti. Tačiau 
pastarųjų metų bėgyje padėtis 
ėmė blogėti. 1982 Latvijoje l>ei 
Estijoje — ir, mažesniu mastu, 
Lietuvoje — jautėsi maisto pro
duktų, ypač mėsos ir pieno, 
trūkumas. Daugelį metų gyveni
mo lygis Pabaltijo valstybėse 
buvo aukštesnis kaip Sovietų 
Sąjungoje, bet tas skirtumas 
mažėja pabaltiečių nenaudai.

Kaimyninėje Lenkijoje įsi
kūrus nepriklausomam darbi
ninkijos sąjūdžiui, saugumo or
ganai dar labiau paaštrino cen
zūrą Pabaltijo valstybėse — in-

Skyrelyje apie Lietuvy prime
nama didinas jos praeitis. Šian
dien Lietuva esanti tautiniu 
atžvilgiu daug homogeniikes- 
nė už Estiją ir LatvŲą. Paly
ginti aukštas prieauglis keletą 
dešimtmečių stabilizavo lietuvių 
nuotimU (apie 80 proc.) bend
rame gyventojų skaičiuje. Ta
čiau lietuvių prieauglis mažėja, 
o slavų imigracija padidėjo 60 
proc. nuo 1960 metų. Tarp 1970 
ir 1980 kasinet(nis imigracijos 
vidurkis buvo 7,300. Apžvel
giami pokario (vykiai, parti li
ninis karas, rezistencija prieš 
Sovietų okupaciją, “sąžinės ka
liniai“ ir pogrindžio spauda.

leidinys užsimena apie Lie
tuvos ūkio problemas. 1982 pir
mo ketvirčio statistika rodo, 
kad jau ketvirti metai kaip ma
žėja neprivati mėsos gamyba. 
Pieno gamyba neliesugeba pa
tenkinti poreikių, o javų derlius 
irgi rilx)tas. Pasak leidinio, pa
dėtį dar pasunkino Lietuvai už
krautas uždavinys padidinti 
maisto eksportą j neramią Len-
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LITHUANIAN CATHOLIC ALLIANCE

ventojų reliatyvu* I 
kurnu, jų tvirtu tautinė*

68th 
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APIE LIETUVĄ PĖR 
ITALUOS RADUĄl

Italijos valstybini* radiju la
bai plačiai klausomą penkių 
minučių sekmadienio ryto pro
gramą, pavadintą “Religinio su
simąstymo akimirksnia^’, Vasa
rio Šešioliktosios šventė* išvaka
rėse paskyrė Lietuvai. Apie ti
kinčio* Lietuvon ir jo* Bažny
čion dabartinę sunkią padėtį 
kalliėjo Stasys Lozoraiti* Juąjo- 
ra*.

Ji* nurodė ryškesniu* faktu*, 
kurie liudija, kaip grubiai kata
likiškoj Lietuvoj dar ir šiandien 
yra varžoma religinė laisvė. 
Laisvam žmogui galbūt yra sun
ku patikėti, pažymėjo kalbėto
jas, kad Lietuvoj už dalyvavi
mą mišiose moksleiviai yra per
sekiojami, studentai diskrimi
nuojami, tarnautojam gresia at
leidimas iš darbo, kad yra už
draustas vaikų religinis auklėji
mas, draudžiama religinė spau
da. Jos negalima nei spausdin-

NAUJA
LKB KRONIKA
IR AUŠRA

Lietuvių Informacijos Cent
ras Brooklyne gavo naujos po
grindžio spaudos iš okupuotos 
Lietuvos. Tą spaudą padaugino 
ir išsiuntinėjo lietuviškų laik
raščių redakcijom, kitom in
formacijos tarnybom. Taip pat 
išsiuntinėjo ir radijo stotim, ku
rios į Lietuvą perduoda lietu
višką programą. Pogrindžio 
spauda yra skaitoma ir karto
jama per Laisvos Europos ra
diją, Laisvės Radiją, Vatikano 
radiją, Amerikos Balsą.

Darbininko redakciją kovo 22 
pasiekė LKB Kronikos 56 nu
meris ir Aušros 33 numeris.

Nauja LKB Kronika
LKB Kronikos 56 numeris 

leistas okupuotoje Lietuvoje š. 
m. vasario 14.

Šiame numeryje rašoma: 
Maskvos spaudimas didėja, Kar
dinolo problema, Kun. Alfonso 
Svarinsko suėmimas, Petras 
Paulaitis laisvėje, Mirė prel. L. 
Pretkelis, Kratos ir tardymai, 
Jono Sadūno persekiojimas, Ži
nios iš vyskupijų, Sovietinėje 
mokykloje, Bažnyčia sovietinėse 
respublikose. Nauji leidiniai.

Toronte jau 19 metų veikia 
lietuvių filatelistų draugija. Ši 
draugija gražiai bendradar
biauja su estų ir latvių filate
listais ir kas treji metai suruo
šia bendrą filatelijos parodą. 
Tos parodos vadinamos BALT
PEX — tai yra padarytas žo
dis iš pavadinimo: BALTIC 
PHILATELIC EXHIBITION.

1982 spalio 31 įvyko septinta 
BALTPEX paroda, šį kartą pa
rodai pirmininkavo estai ir pa
rodai vietą pasirinko senoj 
miesto rotušėj, vad. St. Lawren
ce Hall, 157 King St., E., To
ronte. Ankstesnės Baltpex paro
dos vyko Lietuvių Namų ir Pri
sikėlimo parapijos salėse.

St. Lawrence Hall buvo pir
moji Toronto rotušė. Ji buvo pa
statyta 1834. Didelis gaisras su
naikino daug namų; jų tarpe su
degė ir miesto rotušė. 1844 
buvo pastatyta nauja rotušė. 
Šioj rotušėj miesto valdyba iš
buvo iki 1899 ir tada persikėlė į 
naują rotušę, kuri buvo pastaty
ta Queen ir Bay gatvių san
kryžoj.

Parodos radiniai buvo išstaty
ti dviejose salėse. Gretimoj salėj 
vyko pašto ženklų pirkimas ir 
pardavimas. Filatelistam buvo 
patogu: galėjo ir parodą apžiū
rėti ir įsigyti trūkstamų pašto 
ženklų savo kolekcijom. Tik 
daug kas apgailestavo, kad pa
roda truko tik vieną dieną.

BALTPEX VII parodos proga 
buvo išleistas suvenyrinis vokas 
su St. Lawrence Hall ir trijų 
valstybių herbais. Iš Kanados 
pašto buvo užsakytas specialus 
pašto antspaudas su tokiu įra
šu:

BALTIC STATES 
STAMP EXHIBITION 

EXPOSITION—PHILATELIE 
ETATS BALTES 
BALT? EX VII 
OCT. 31 OCT.

1862 &32 B82 
'Hun. btft štUpt Am« Sta. 

'Tin trrynt į»tti Lutvn. ‘

H*60tk 
tntamn

Toronto Lietuvių Filatelistų 
Draugija praeitais metais iš
leido specialius vokus poete 
Maironio sukaktims pami
nėti. Vokas yra 3.5 x 6.5 colio 1 
didumo. Piešinys patalpintas 
voko kairėje. Čia spausdina- ■ 
mas piešinys yra natūralaus 
didumo. >

Toronto Lietuvių Filatelistų 
Draugija ryšium su lakūnų 
Dariaus ir Girėno skridimo 
50 metų sukaktimi išleido 
specialius vokus. Vokas yra 
3.5 x 6.5 colio didumo. Pie
šinys yra natūralaus didumo. 
Vokai platinami filatelistų

ti Lietuvoj, nei gauti iš užsienio.
Kalbėtojas papasakojo, kad 

pasiuntęs vienam savo bičiuliui 
į Lietuvą šv. Rašto knygą. Ji 
gavėjo nepasiekė, ne* buvo kon
fiskuota, remianti* tariama 
tarptautine pašto konvencija. 
Vadinamojo progreso ir huma
nizmo santvarkoj šv. Raštas yra 
draudžiama "prekė”.

Tačiau, toliau kalbėjo Stasys 
Lozoraitis Jr., religinės laisvės 
varžymai ir tikinčiųjų persekio
jimai anaiptol nesusilpnino ka
talikiškosios lietuvių tautos ti
kėjimo, liet, priešingai, jį sustip
rino, išugdė nepaprastas asme
nybes, spindinčias savo giliu, o 
kartais net heroišku tikėjimu, 
savo pasišventimu tą tikėjimą 
kitiem perduoti. Tai nesuskaito
mi Dievui slaptai pasišventę 
vyrai ir moterys, kurie, nepai
sydami pavojų, tyliai skelbia 
savo aplinkoj tikėjimą, Jį kon
krečiai liudija žmonių meilės 
darbais ar paguodžiančiu žo
džiu fabrikuose, ligoninėse, ki
tur. Tai kunigystei slaptai besi
ruošią jauni vyrai, pasiryžę tar
nauti Bažnyčiai naųjųjų laikų 
katakombose, tai kunigai, kurie, 
nežiūrint draudimų ir bausmių, 
katekizuoja vaikus arba nuneša 
ligoniam komuniją, tai drąsiai 
savo tikėjimą išpažįstu mokslei
viai ir pogrindinės spaudos dar
buotojai.

Jie visi liudija tikėjimo gyvas
tingumą Lietuvoj ir, kai yra per
sekiojami, drauge su NŲole Sa- 
dflnaite taria — “Ši diena yra 
laimingiausia mano gyvenime, 
nes esu teisiama už tiesą ir mei
lę žmonėm. Kovoti už žmonių 
teises — gražiausioji meilės dai
na. Blogį turime visu griežtumu 
smerkti, bet žmogų, nors ir klys
tantį, privalome mylėti, o to 
galime išmokti tik Kristaus mo
kykloj.”

Nenuostabu tad, pažymėjo 
kalbėtojas, kad persekiojamų ti
kinčiųjų dvasinė jėga ir širdies 
kilnumas neretai paveikia ir 
ateistus, kartais juos net nuveda 
į atsivertimą.
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The author of the article men
tions

GABIASAUlROB METAI

RESOLUTION ADOPTED BY THE EUROPEAN 
PARLIAMENT ON JANUARY 13,1983

Situation in Estonia, Latvia 
and Lithuania (vote)

The next item was the vote on 
the motion for a resolution con
tained in the Habsburg report 
(Doc. 1-656—82).

Members voting: 112. For: 99, 
Against: 6, Abstentions: 7.

Parliament thus adopted the 
following resolution:

RESOLUTION ON THE 
SITUATION IN ESTONIA, 

LATVIA AND LITHUANIA
The European Parliament,
A. having regard to the joint 

declaration of 45 nationals of 
Estonia, Latvia and Lithuania, 
in April 1979, calling on the 
United Nations to recognize the 
rights of the Baltic States to 
self-determination and inde
pendence, and demanding a re
ferendum on this issue,

B. having regard to the 
bilateral peace treaties between 
the Soviet Union and the three 
Baltic States in Dorpat (2 Feb
ruary 1920), Moscow (12 July 
1920) and Riga (11 August 1920), 
in which the Soviet Union 
guaranteed the three Baltic 
States the inviolability of their 
territory and eternal peace,

C. having regard to Article 
VIII of the Final Act of the 
Helsinki Conference on Security

____  “JY ,ur.H Wfr’Ki

THE EUROPEAN PARLIAMENT 
AND THE BALTIC STATES— 
EUROPE REDISCOVERS EUROPE

The European Parliament’s 
adoption of a Resolution on the 
Baltic States by an overwhelm
ing majority marks, as the rap
porteur on this question so 
aptly said, a possible “begin
ning of a historic process”. 
The end station of this process 
is the restoration of the basic 
human rights and of national 
sovereignty for Lithuania, Lat
via and Estonia.

In adopting the Resolution, 
the European Parliament re
ponded to the 45 Balts, who, 
on August 23, 1979, had issued 
a statement in Moscow, de
nouncing the Hitler-Stalin Pact 
and demanding that the Baltic 
nations be permitted to exercise 
their right to self-determination. 
In a larger sense, the Resolution 
honors the Baltic people’s 
struggle to preserve their na
tional identities, and their re
fusal to submit to brute power 
and totalitarian mendacity.

The opposition to the Baltic 
Resolution in the European Par
liament was as meager in its 
number as it was feeble in its 
arguments. Neither of the two 
speakers against the Resolution 
— a French and a Greek Com
munist — offered any substen- 

fectively challenged the historic 
record of aggression, annexa- 

lets published tn Stalin’s times 

and Cooperation, which secures 
the right of self-determination 
of peoples and their right, in full 
freedom, to determine, when 
and as they wish, their internal 
and external political status.

D. condemning the fact that 
the occupation of these formerly 
independent and neutral States 
by the Soviet Union occurred in 
1940 following the Molotov/ 
Ribbentrop Pact, and continues,

E. whereas the Soviet annex- 
ias of the three Baltic States 
has still not been formally 
recognized by rtiost European 
States and the USA, Canada, 
the United Kingdom, Australia 
and the Vatican still adhere to 
the concept of the Baltic States,

F. having regard to the 
eight-year-long struggle and 
armed resistance of Estonians, 
Latvians and Lithuanians fight
ing for their freedom, the thous
ands of victims of this struggle 
and the 665,000 Estonians, 
Latvians and Lithuanians who 
have been resettled and re
moved to labour camps in Si
beria by the Soviet rulers since 
1940,

G. having regard to the mo
tion for a resolution by Sir James 
Scott-Hopkins and others on be
half of the European Conserv

tumed against him, because his 
and the Greek Communist 
delegate’s position actually re
sembled the efforts of the Holy 
Alliance, following the 1815 
Vienna Congress, to freeze the 
artificial boundaries in Europe, 
to preserve oppresive empires, 
and to keep nations subjected. 
Such efforts are as futile, ana- 

. chronistic and reactionary 
today as they were in 1815.

Nothing would be more er
roneous than to interpret the 
Resolution on the Baltic States 
as mere “lip-service" or as an 
exercise lacking in political'real
ism. By endorsing this docu
ment, the European Parliament 
has demonstrated that the Euro
pean political center does in
deed hold and that when Mr. 
Andropov deals with Europe, 
he will have to deal with en
lightened Conservatives, Lib
erals, and democratic Socialists 
— and not with pliable fringe 
groups, movements of radical 
chic, or apologists for his im
perialism. The European Parlia
ment has served notice to the 
Kremlin that Europe is not a 
mere appendix to the Eurasian 
empire, and that Europe shall 
not be gradually cowed into 
submission or “ftnlandined”. 
Through its elected represente

dismiss the Baltic States to 
Moscow’s “tender mercies" 

ative Group on the situation in 
Estonia, Latvia and Lithuania 
(Doc. 1-777/80),

H. having regard to the report 
of the Political Affairs Com
mittee (Doc. 1-656/82),

I. Calls on the Foreign 
Ministers meeting in Political 
Cooperation to form a com
mon favourable approach to the 
declaration addressed to the 
United Nations in 1979;

2. Suggests that they submit 
the issue of the Baltic States to 
the Decolonization Subcommit
tee of the UN;

3. Considers that the plight of 
the peoples of these States 
should be the subject of review 
during the conferences to 
monitor implementation of the 
Helsinki Final Act;

4. Expresses the hope that the 
Conference of Foreign Ministers 
will use their best endeavours 
to see that the aspirations of the 
peoples of these States as to 
their form of government are 
realized;

5. Instructs its President to 
forward this resolution to the 
Foreign Ministers meeting in 
Political Cooperation and the 
Governments of the Member 
States.

rope — the free part of Europe 
assured its temporarily severed 
section that it was not for
gotten. The “historic process” 
must go on. The dialogue must 
continue. The next word now 
belongs to the European foreign 
ministers and to the United Na
tions decolonization Subcom
mittee. (Ėlte)

SADONAS INTERNED IN 
PSYCHIATRICHOSPITAL

Reliable sources from Lithua
nia report that Jonas SadOnas 
was forcibly interned in a psy
chiatric hospital in Lithuania on 
November 18, 1982. According 
to unconfirmed reports, he was 
released two weeks later. How
ever, the West German Catholic 
newspaper Deutsche Tagespost 
has subsequently informed that 
"SadOnas fate is worse than it 
was thought 14 days ago”.

Jonas SadOnas it the brother of 
Nijolė SadOnaitė, one of the 
best known Lithuanian 
“prisoners of conscience”. She 
was arrested in 1974 for typing 
issue 11 of the unofficial 
Chronicle of the Catholic 
Church to Lithuania and 
sentenced in a closed trial to 
thMo years in strict-regime labor

ipany friends and

Union. Since her return to

non-delivery

Nr.4,

In Allegheny county, the weekend of February 14-19 was declared Lithuania a in
dependence week. On this occasion, chairman Thom Foerster issued a proclamation 
which he presented to a Lithuanian delegation: from the left: Mr. Ponce, Ms McCloskey, 
Ms. Joyce Bumelis, Ms. Milius, Ms. Patty Bumelis, Ms. Barkus ir Mr. Rozger.

STUDY OF SOVIET ARMY SAYS 
LITHUANIANS “NOT RELIABLE’

The non-Russian soldiers, in
cluding Lithuanians, have 
proven to be “of questionable 
effectiveness and reliability, if 
not outrightly disloyal” when 
used in the Soviet armed forces. 
This is the conclusion of a new 
study, “Managing the Ethnic 
Factor in the Russian and 
Soviet Armed Forces”, by Susan 
L. Curran and Dmitry Ponoma- 
reff (Rand Co., Santa Monica, 
1982).

During the Civil war in Rus
sia, the study says, “no Red 
Lithuanian unit was created be
cause of a lack of trustworthy 
Lithuanian recruits. Soviet 
authors of the 1920’s frankly 
described the Lithuanian popu
lation as hostile to Soviet rule. 
The Bolsheviks assigned absorp
tion of Lithuania to Red Army’s 
Second Pskov Division”.

MM Battle “N Turn

Upon annexing * Ae- ’Baltic 
States in 1940, the Soviet 
government “undertook creation 
of territorial militias in these 
areas, apparently in an attempt 
to give some credence to Soviet 
contentions that the new repub
lics would enjoy a degree of 
independence. The previously 
existing Baltic national armies 
formed the basis for the new 
units. War broke out before the 
Soviets had been able to purge 
the Baltic territorial militia 
units sufficiently, and their 
personnel collaborated with the 
Germans — whom the Baltic 

sisters letters from the labor 
camp had been stolen. During 
a search of his home on October 
11, 1982, KGB agents con
fiscated books and religious 
items; they were particularly 
angered in discovering a yellow- 
green-red tag (colors of the flag 
of independent Lithuania).

According to the Deutsche 
Tagespott, the Communist 
autorities had no other solution 
but to imprison SadOnas in a 
psychiatric hospital, because 
they "were unable to prove the 
slightest crime on his part". De
scribing the horrors of these 
special psychiatric hospitals, 

a massive pressure from the 
West" can save SadOnas. The 
daily urges a campaign on behalf 
of the persecuted SadOnas family

Semionov in Bonn. Similar action

Donauworth (Bavaria), * who 

psychiatric hospital was issued 
by the IwltinatluRal Committee 

and Nijolė SadOnaitė, according 
to KN A, a West German Catho-

asnationalities welcomed 
liberators. Soviet sources openly 
admit that the Baltic unite 
proved unreliable ... The lack 
of reliable native replacements 
eventually let to the transforma
tion of the ‘Baltic’ division into 
regular unite of the Red Army”.

“Ltthuanlan Division” only 
36.5 percent Lithuanian

According to the study, the 
USSR State Defense Committee 
began organizing Latvian and 
Estonian "national units” in 
1941. “Lithuanian nationals 
living in the USSR proper like
wise were recruited, resulting 
in the formation in 1942 of the 
16th Lithuanian Infantry Divis
ion and a reserve battalion. Af
ter the reconquest of Lithuania 
by the Red Army, the Lithua
nian force was augmented by 
the creation of the 50th Lithua
nian Reserve Infantry Division”. 
As the Soviet historian Ar
temyov notes,' in mid-1943 only 
36.5 percent of the soldiers of 
the 16th Lithuanian Division 
were native Lithuanians.

Soviet World War II Experience 
with National Unite — Negative

The authors of the study state 
that “the creation and main
tenance of the Baltic units 
repeated the Soviet Civil War 
Policy of using national forma
tions as a justification for Mos
cow’s interference in. the affairs 
of former parts of the Czarist 
Empire and as a convenient 
cloak for the annexing Russian 
armies. Soviet Baltic units 
could be cited as proof of the 
nationalities desires to be part 
of the USSR”. Artemyov is 
quoted as saying that the 
Baltic units were created not 
only to fight the Germans, but 
also to "combat local counter
revolutionaries, reactionaries 
and nationalists who sought 
to prevent the ‘liberation’ of the

UNDERGROUND JOURNAL DISCLOSES 
IMPACT OF AFGHANISTAN

The Lithuanian underground 
periodical Auira has published 
in its 30th issue (March 1982) 
an article "Our Lads Are Perish
ing in Afghanistan" and two 
(abbreviated) letters from Lithu
anian soldiers serving in Af- 
ghanistkn. The art - 
icle states that Lithu * 
anians, alongside the represent
atives of other non-Russian na
tions, are forced to shed their 
own and Afghan blood. Ltthua- 

nistan are brought home in zinc- 
coated coffins and burled 
secretly. Mothers are not permit- 
mitted to see their fallen sons. 
The funeral of 20-year old Via

region and were bent on die 
destruction of socialist achieve
ments”. The official Soviet 
historian is referring here to the 
anti-Soviet guerillas, who 
waged large scale resistance in 
Lithuania from 1944 to 1952. 
“The World War II experiences 
cannot have strengthened the 
Soviets’ confidence in the loyal
ty and reliability of their na
tional minorities", the author 
writes.

Soviet Army •• Instrument of 
Russification

Following World War II, the 
study continues, the existing na
tional unite and sub-units of the 
Soviet army were disbanded 
and their personnel integrated 
into regular formations of the
Red Army. “General concern of 
the part of the leadership as to 
the loyalty of national unite 
played a role in their demise. At 
the present time, ajl nation
alities are assigned’ to national
ly integrated unite. Personnel 
tend to be stationed in parte of 
the country with which they 
have no ethnic or religious 
identification. The Soviets seem 
to be making every effort to rus
sify their nationalities, and 
military service plays an 
important role in this process”.

The conclusions of the study 
are thoroughly supported by 
the Lithuanian underground 
press and other reliable sources 
from Soviet-occupied Lith
uania. The well-researched 
and cogently reasoned investiga
tion of the national factor in the 
Soviet armed forces is a wel
come antidote to the still cur
rent notions of the "loyalty 
of all Soviet people to the re
gime” that still crop up In 
Western history books or in the 
press. The study deserves the 
closest attention of the foreign 
policy makers and military ex
perts of all NATO countries.

ly returned from Afghanistan. 
The young man — "‘completely 
gray, trembling, prematurely 
old” was unable to talk about 
his troubles in Afghanistan, be- 

many horrible things”. Another 
soldier who saw service in 
Afghanistan talked about mass 
executions of civilians and Al

March 7,1960, speaks about the

One "big incident" to mention
ed — the killing by the Afghans

Vitebsk division.
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VOICE OF AMERICA RADIO COMMENTS
ON THE BALTIC RESOLUTION

■UROFtAN PARLIAMENT AND 
“MOSCOW'S BALTIC COLONIKS”

A WOA editorial reflecting the views 
of the U.S. Government

“The European Parliament i>- 
•ued an appropriate reminder 
earlier thia month about a large 
population whose desire for in
dependence was ignored during 
the great period of decoloniza
tion that followed the second 
world war.

“The independence of the 
Baltic States, Estonia, Latvia 
and Lithuania, was in effect

SOVIETS EXTORTING MONEY 
FROM BALTS IN AUSTRALIA 
Similar Attempts Made In the United States

The Australian Government 
is studying evidence that Soviet 
agents have been extorting large 
sums of money from Baltic and 
East European refugees, 
particularly Lithuanians, living 
in Australia. About 30,000 refu
gees finom the Baltic States 
were resettled in Australia 
shortly after World War II. 
Their financial assets are now 
being sought by the Soviet 
Government. Some experts be
lieve that as a result of failing 
harvests, trade boycots and 
other sanctions, the Soviet 
Union is using any means at its 
disposal to obtain foreign cur
rency.

, The Australian (April 13, 
1982), writes that the task of 
extorting money from the 
refugees was entrusted to a 
Lithuanian lawyer, Mrs. Geno
vaitė Valinskienė (Valinskas), 
who arrived in Sydney from the 
Soviet Union on December 
7,1981, accompanied by at least 
two Russian officials. She 
brought with her a list of de
ceased Lithuanian refugees and 
the names of the surviving 
widows and widowers, on whom 
she made “social” calls suggest
ing that money from the estates 
of the deceased be sent back to 
die Soviet Union. Many refugees 
complied; they claimed in 
private that threats against sur
viving relatives in Soviet-oc
cupied Lithuania persuaded 
them to part with their money.

According to the Melbourne 
Herald (April 15, 1982), Mrs. 
Valinskienė got out with some 
160,000 Australian dollars, but 
the Australian immigration 
authorities prevented her from 
taking another $200,000 out of 
the country. These events have 
prompted the Baltic Council of 
Australia to express its concern 
to die Australian Government 

RELIGIOUS ART AND 
EASTER EGG EXHIBITION

A MS psMbMon of Religious 
Art aad decorated jewoted eggs 
WM too sa Irtu d by DėBoty of 
Arts, Ml North Mato St, PNtx- 
tan.

ended by a secret treaty between 
Nazi Germany and the Soviet 
Union more than four decades 
ago. The subsequent annexation 
of the three countries by the 
Soviet Union deprived their 
populations of the right of self- 
determination that the United 
Nations has supported the 
world over since its founding.

“So the delegates to the Euro-

An official inquiry was launched 
in April.

The Australian cites one Bal
tic refugee, who said: “It is hor
rifying that people who have 
been here more than 30 years 
can still be woken up by a knock 
on the door from a Soviet 
official. This is the sort of terror 
our people were fleeing from 
when they left their homeland. 
They came to Australia believ
ing it was all behind them”.

In an editorial entitled “Lady 
Lawyer or KGB?” The Aust
ralian commented on April 15, 
1982: “The reports. .. that 
Soviet officials have been exer
cising improper pressure on 
some of our citizens of Baltic 
origin should cause the Federal 
Government considerable 
concern. Many of them had 
to leave their homeland be-*1 
cause of arbitrary actions of 
totalitarian regimes. Most have 
made a valuable contribution 
to this country. They have 
placed their confidence in Aust
ralia, and deserve all the pro
tection we can provide .. . There 
is no room in this country for 
a branch office of the KGB”.

These words are also rele
vant to the United States and 
its much larger community of 
refugees from the Baltic States. 
Soviet agents of Lithuanian 
origin are using similar intimi
dation tactics to exort money 
from Lithuanian-Americans, to 
divide them, and to gain valu
able information. Obviously, 
open societies cannot use the 
same means in defense of their 
interests as those employed by 
totalitarian countries. But in 
the United States, too, Baltic 
agents of the Soviet Mafia must 
be made to understand that 
there is no room here for a 
“branch office of the KGB”.

Some pointings date as early as 
the 16-17th centuries and some 
to the 19th century. A rich as
sortment of jeweled Faberge 
egg replicas, as well as Ameri
can and European ethnic egg 
designs wore also shown at the 
gallery.

peon Parliament have called on 
their foreign ministers to sub
mit the issue of the Baltic States 
to the United Nations subcom
mittee on Decolonization. That 
is an excellent idea.

’The annexation of the Bal
tic States has never been rec
ognised by the United States, 
Great Britain or Carmdo, or by 
most of the governments of 
Western Europe, or by the Vati
can. But the United Nations 
has never taken up their status 
in its subcommittee on Decolon
ization, — an appropriate 
forum for the issue given the 
Baltic States* de facto status as 
Soviet colonies.

“No one should have any il
lusions about Moscow’s attitude 
in this matter. Ever since Sta
lin, Soviet policy toward the 
Balts has been consistent and 
unremitting. It is to destroy 
their sense of separate nation

NEW ISSUE OF UNDERGROUND 
“AUŠRA” (No. 32) RECEIVED

The new, 32-nd, issue of Aušra 
(The Dawn) is dated August, 
1982. The editorial, “Unity Un
der Christ’s Flag” reveals that
the “enemies of the Church” 
are using the slogan of “Church 
Unity” to denounce the fighters 
for religious rights and to split 
the church from within. Regime 
Journalists in Lithuania are ex
posed as mendacious propagan
dists in an article, “The World 
Must Be Free!” New informa
tion is published on Jonas Pa
tackas, who was sentenced last 
June to 12 years in strict regime 
camps for allegedly trying to 
escape abroad. Aušra maintains 
that Pakuckas had submitted 
to KGB “blackmail” and col
laborated with the security' 
organs. Nevertheless, the KGB 
suspected him to have helped 
Vladas Šakalys to escape to 
Sweden, via Finland, and ex
acted its “revenge”.

A large portion of the new 
Aušra is devoted to a report on 
the persecution and denational
ization of the Lithuanian mi-

THREE ISSUES OF 
“TAUTOS KELIAS” 

REACH THE WEST

Three issues of Tautos Kelias 
(The Path of the Nation), ari 
underground periodical that 
started publication in 1980, 
were received in the West recent
ly. The periodical focuses on 
historical and ideological issues, 
counters Soviet propaganda 
claims and exposes the threat of 
the Russification campaign in 
Lithuania.

In a statement of purpose, 
published in the first issue of 
Tautos Kelias (April 1980), the 
editors write:

“The martyrs of jails and 
concentration camps ‘and the 
blood spilt by those who 
perished in the guerilla war im
pose on us an obligation to 
complete that for which they 
died — the restoration of a free 
and independent Lithuania . 
The ranks of those who fight 
and sacrifice themselves to keep 
•live the national listamrtntfoh 
to recover liberty, keep widening 
and increasing This spreading 
movement prompted the ap
pearance of Tautos Kolias".

The second issue of the 
periodical is dated November 
1980, and is dedicated to the 
500th anniversary of the death 
of the medieval Lithuanian 
Grand Duke, Vytautas AaQM 
The third issue (Danembor 1M1)

___AuwalaWmKaem Tn^wAm— on ArvnniiDOIi rwuugfr-
lMHe-MatalcvMfaa« on the ham 
inflicted by atheistic prapagam 
da, ute.

ally. to explait their national 
rss o Win s and to crush any dis
sidents within their boundaries.

“We don’t expect any sudden 
change in that policy. The 
Kremlin is not likely to bo per
suaded by world condemnation 
to hold free elections so that the 
Balls can decide their own 
political Site. But bringing their 
colonial status before the United 
Nations would emphasise that 
time has not legitimized the 
Soviet claims to Estonia Lat
via and Lithuania.

“It would also remind the 
Kremlin leaders that the outside 
world is aware of their treat
ment of the Baltic population 
— and of the harassment and 
imprisonment of the Baltic 
patriots who even today 
continue to defy the imperial 
Soviet state.

“That was an editorial, re
flecting the views of the U.S. 
Government”.

January 26, 1983. (This editor
ial was transmitted in ail the 
VOA languages).

nority in Belorussia (“On the 
Situation of Lithuanians in the 
Belorussian Republic”, part 3). 
The massacre of at least 13
inhabitants of the village of 
Musteika by invading Soviet 
troups in June, 1944, is de
scribed. Official counter
measures against the growing 
influence of religion in Lithua
nia are discussed in an article 
“In The Smithy of Athęists”. 
Regime maltreatment and 
brutalization of young Lithua
nians is denounced in an article 
titled “Abuse of the Young”. 
The official attempts to down
grade the 50th anniversary since 
the death of the Lithuanian 
“national bard”, the poet Mairo
nis, are described. Aušra contin
ues to serialize a historic stu
dy, “From the Loss to the Re
covery of Independence”, by the 
emigre historian, Vincas 
Trumpa.

Troa "fha Idthvaniing" by Anthony D. Tuknla.

REV. PETER ALISAU8KA8 
MEETS POPE JOHN PAUL II

Rev. Peter J. Alisauskas, 
pastor of St. Casimir’s Church 
in Pittston, had the privilege of 
meeting Pope John Paul II during 
a recent visit to Vatican City, 
Rome.

The Pontiff is pictured above 
shaking hands with Father Ali
sauskas. Accompanying Father 
Alisauskas is Francis Mazesky 
of Port Orange, Florida.

Father Alisauskas toured the 
Holy Land with four other 
priests and celebrated Masses 
at various sacred churches and

EDUCATION IN LITHUANIA VS.
U.N. DECLARATION ON HUMAN RIGHTS

“Teaching and education in 
high school is a unified process; 
teaching is based on science, 
without the influence of reli
gion. The task of school is to 
shape the Marxist-Leninist 
world view of the younger 
generation”.

(Lithuanian SSR Law on 
People’s Education, Articles 4 
and 26)

“Everyone has the right to 
freedom of thought, conscience 
and religion; this right includes 
freedom to change his religion 
or belief, and freedom, either 
alone or in community with 

shrines in the Holy Land on a 
journey of faith which was 
headed by Father Robert Ever- 
ling of Wilkes-Barre.

Father Alisauskas celebrated 
Masses for parishioners and 
friends at: Mount of Beatitu
des in Galilee; Church of the 
Annunciation in Nazareth; 
Church of the Nativity in 
Bethlehem; Church of Our Lady 
of Mount Carmel in Haifa; 
and at the Chapel of Resurrec
tion in the Church of the Holy 
Sepulcher in Jerusalem.

others and in public or private, 
to manifest his religion or belief 
in teaching, practice, worship 
and observance”.

(U.N. Universal Declaration on 
Human Rights, Article 18)

“. .. Education shall be 
directed to the full development 
of the human personality and to 
the strengthening of respect for 
human rights and fundamental 
freedoms... Parents have a 
prior right to choose the kind of 
education that shall be given to 
their children”.

(U.N. Declaration, Article 26)
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LRCA FOUNDATION SPONSORS 
LITHUANIAN CAMP SCHOLARSHIPS
tYour LRCA Foundation is 

sponsoring several scholarships 
for LRCA members or their 
children who are interested in 
attending a Lithuanian Summer 
ę^mp Program for non-Lithua- 
idan speaking youth. Scholar
ships will cover the weekly fee 
t*hd a portion of related ex
penses.

There are two camp programs 
for English-speaking Lithua
nians. One program will run 
from June 26 - July 9 in Ne
ringa, Vermont. It is sponsored 
Uy the Lithuanian Sisters in 
Ptitnam, Connecticut. The other 
program will run from August 
28 — September 4 in Manches
ter, Michigan, at Dainava Youth 
Camp. The purpose of the 
camps is to provide children of 
Lithuanian descent the op
portunity to leam more about 
the Lithuanian culture. Activ-
ities are carried out in English, dress

The Wyoming Valley Chapter of the Catholic Laymen’s 
Retreat League honored Anthony Šnipas, Wilkes-Barre Town
ship, as its “Man of the Year” at the recent Com
munion breakfast From left: Msgr. Michael Polcha, pastor 
of Holy Trinity Church, Swoyersville, which hosted the
breakfast; John T. O’Toole, retreat league recording sec
retary, who presented the award; Šnipas and Very Rev. 
John Barry, CSsR, rector of St. Alphonsus Retreat House, 
Tobyhanna. Šnipas serves as, the league’s coordinator. He 
arranges weekend retreat schedules for more than 1,000 
men annually. He has served in every league office. 
Šnipas is a member of Holy Trinity Church, Wilkes-Barre. Al
so he is a member of LCA Lodge 17, Wilkes-Barre.

LETTERS FROM LITHUANIAN 
“PRISONERS OF CONSCIENCE"

i ■ ■ ■ ini r the envelope with the address.

(Excerpts from letters published 
in the Chronicle of the Catholic 
Church in Lithuania, No. 53, 
May 31, 1982).

Vytautas Skuodis (sentenced 
December 22, 1980, to seven 
years in strict regime camps):

“ ... We should not want the 
time to pass more quickly — it 
goes by too fast anyway. If life 
is meaningful and rich, one 
should prolong it as much as 
possible, at least in one’s 
spirit... May God bless you 
all...

(From a letter written early 
7, 1982)

"P.S. For a three-month 
period nobody received any let
ters from V. Skuodis. Finally, 
several short post-cards and a 
letter slipped through the 
censorship late in May. Eld.”

Viktoras Petkus (member of

The Tauras Chsb af Lucerne County held its 48th anenal hsstalletioa of officers dinner donee 
st Madey’s Reetauraast, Alden. At left h Atty. Anthony J. Lnrabts installing the officers who 
aso Iran lofti Dra StodeMs, president, Leo Fetrewslri, Jr., re r aiding secretary; Id "Ted” 
Allen, ftnaatetei secretary; Leonard J. Fallis, treasurer; William Bomavege, Loo Feb 
swwaicL 8r. And Franli Nadwodney, directors. Absent was Foul Slrigtants, vice president

Howewr, exposure to the Lith
uanian language is incorporated 
into the programs. For further 
details about the camps, please 
write to:

Neringa Camp
Siscer M. Igne 
ICC Convent 
RD No. 2
Putnam, CT 06260
Dainava Camp
Romualdas Krauciunas 
1816 Tecumseh River Dr. 
Lansing, Ml 48906
To apply for the LRCA Foun

dation scholarship, please write 
to: LRCA Foundation

4545 West 63rd St.
Chicago, IL 60629 
attention: Dr. L. Simutis
Your letter of application 

should include the following in
fo nnati on:

1) child’s name, age and ad- 

the Lithuanian Helsinki Group, 
sentenced in July, 1978, to 
fifteen years of imprisonment 
and exile):

Petkus writes that he received 
only two of the nine letters ad
dressed to him. His own letters, 
written on January 6 and Feb
ruary 10 were also confiscated.

Anastazas Janulis (sentenced 
on November 26, 1980, to three- 
and-a-half years in strict-regime 
camps):

“Thank God I’m in good 
health and good spirits... I 
have started the second part of 
my term. Any benefits from that 
are conditional. The only legal 
improvement is that I’m allow
ed one 5-kilogram parcel a year. 
There is a rumor that after one 
has finished one half of the term, 
one is allowed to write more 
than two letters a month; it is 
not true. Certain improvements

2) LRCA member’s name and 
Lodge number

3) Camp for which scholar
ship is requested (Le., Neringa 
or Duinava)

4) Anticipated cost of travel
5) Statement of any circum

stances which dictate special 
consideration for financial need 
(e.g., unemployment, large 
family, multiple children in one 
family planning to attend camp)

Recipients will be chosen by 
the LRCA Foundation Board of 
Directors. Date of application 
and special financial need will 
be taken into consideration. All 
circumstances being equal, 
selection will be done on a ran
dom basis.

are called ‘incentives’, but they 
are granted only to those who, 
in the eyes of the administra
tion, are considered as under-
going a positive change”.
(From a letter dated January
Y, 1982)

Povilas Pečeliūnas (sentenced 
December 22, 1980, to six years 
in strict-regime camps):

“Today is Good Friday ... a 
prelude which acquires its true 
meaning in the Resurrection . .. 
where there is a Resurrection, a 
Rebirth, suffering becomes that 
rock on which one can build a 
house without fear of hur
ricanes ...”
(From a letter dated April 9, 
1982)

Mečislovas Jurevičius (mem
ber of the Lithuanian Helsinki 
Group, sentenced on June 25- 
26, 1981, to three years in strict- 
regime camps):

On April 28, 1982, Mečislo
vas Jurevičius (who is doing his 
prison term in the Celiabinsk 
area) was summoned .to< <the 
camp’s political officer, who 
showed him a letter ’from the 
USA. Jurevičius was given the 
postcard, but the officer kept

He also showed another letter 
from which he confiscated three 
small religious pictures and told 
Jurevičius to write to his rel
atives that they stop sending re
ligious pictures.

Julius Sasnauskas (in internal 
exile, having completed his 2.5 
year prison term):

”... It is not true that every
thing was taken away from us 
— we carried from home some
thing more than we could hold 
in our hands, something that 
cannot be taken away with free
dom .. . We certainly shall come 
back! God will gather His Chil
dren who are scattered through
out the world and will lead them 
to the land of promie, to Lith
uania .. .**

(From a letter dated Decem
ber 11, 1981)

"P.S. Almost all the letters ad
dressed to Julius Sasnauskas, 
as well as his letters addressed 
to Lithuania, are being con
fiscated by KGB agents”.

MEMBERS OF THE Lithuanian Citizens Club of Inkerman recently held installation of 
officers. Pictured, first row, from left, Iggy Argonis, auditor; Walter Sinkavitoh, judge; Robert 
Grabosky president; Ron Kamage, treasurer; Al Navarauski, financial secretary; Ro
bert Kosėk, recording secretary. Standing Nick Tichy, marsahl; Butch Grabosky, stewart; 
Joe Para, vice president; Joe Klocko, Bo Podsadlik and Len Mudlock, directors.

BALTIC SOLDIERS — NATIONALISTIC 
AND ANTI-RUSSIAN

Lithuanians, Latvians and tion.
Estonians serving in the Soviet 
Army “hate the Russians” and 
are very much aware of their 
national distinctness. This is 
one of the important disclosures 
of a Rand Corporation study, 
The Ethnic Factor in the Soviet 
Armed forces, by Alex Alexiev 
and S. Enders Wimbush. The 
study which is based on inter
views with 130 former Soviet 
servicemen from all branches of 
the armed forces, confirms the 
depth of the opposition to Soviet 
Russian rule.

The authors of the study de
scribe the stationing principle 
of “extrateritoriality” — the 
stationing of soldiers away from 
their own national homelands 
in the USSR. Protests against 
this practice have been publish
ed in the Lithuanian under- ____  _______ ___ o____
giįyund fjress. According to the about them (the Balts), some- 

j th!p«f ...
th^f this prepuce p^qri^rjv , Therę, ąjc frequent ęonfrou-
a f security precaution: If 
stationed in the same area as
their ethnic kin, soldiers might 
be inclined to side with the 
local population against the 
Russian authorities during 
serious internal crises or un
rest”. Also, non-Slavs, including 
Balts, are usually relegated to 
noncombat units, or are given 
support roles in combat units. 
"Perceived disloyalty” is an im-
portant factor in this distribu-

HEALTH HINTS
ASPIRIN VS. ACETAMINOPHEN

Aspirin vs. Acetaminophen
Twelve-year-old Jonathan 

took aspirin to ease the pain 
when he broke his leg. His 
father has an ulcer and when 
he has a headache he takes ace
taminophen, a pain reliever best 
known under such trade names 
as Tylenol and Datril. Jona
than’s grandmother also takes 
acetaminophen for a headache, 
but it won’t help her arthritis. 
For this she takes aspirin under 
the supervision of her doctor.

Confusing? Not when you un
derstand in what ways these 
two drugs are similar and in 
what ways they differ.

Aspirin belongs to a class of 
drugs called salicylates, found 
in the bark and leaves of willows 
and other trees. Acetaminophen 
is a para-aminophenol, which is 
also used in dyes and oil ad
ditives. Acetaminophen was 
originally derived from coal tar. 
Both drugs were synthesized in 
the late 1800s

What the two drugs have in 
common is their ability to 
relieve pain and reduce fever, 
something they do equally well. 
What makes them different is 
that aspirin can reduce inflam
mation, while acetaminophen 
cart not. In addition; aspirin 
is being used to reduce the risk 
of recurrent transient ischemic 
attacks (little strokes) in men 
heeatiee ft disrupts the Wood’s 
ability to clot. Acetaminophen 
can’t do that either.' •

The two drugs differ in< 
another, very significant way

Following are some pertinent 
statements by the interviewers:

“1 came across many baits 
serving in the Far East and in 
Central Asia. These small na
tions have a strong feeling of 
their national culture and of 
national unity”.

“The soldiers from the Baltic 
republics were very aggressive 
and proud and did not associate 
with anybody else. They blamed 
the Russians for occupying 
their country and suppressing 
their freedom”.

“Russians respected the Balts 
because they are strong and 
very European, although the 
Balts absolutely hated the Rus
sians. The Russians I served 
with felt a sort of inferiority 
complex toward them”.

“There is something foreign 

tations between Russians and 
Balts because some of the
Balts speak Russian poorly or 
refuse to speak Russian. The 
Balts are also people who often 
do not hide their animosity to
ward Russians”.

“Basically, the Latvians I 
served with were anti-Russian. 
They hated the Russians and 
called them pigs when among 
themselves”.

“The Estonians considered 

and that is the matter of side 
effects. Aspirin can cause nau
sea or vomiting as well as sto
mach irritation. Less common 
are bloody stools, shortness of 
breath, skin rash, and unusual 
tiredness.

Some people are allergic to 
aspirin and suffer such reac
tions as itching, hives, runny 
nose, swelling of the throat, 
chest pains and fainting.

Acetaminophen has fewer side 
effects than aspirin. It doesn’t 
irritate the stomach and rarely 
causes allergic reactions. At 
normal doses, acetaminophen 
sometimes, though rarely, may 
cause bloody or cloudy urine, 
difficult or painful urination, 
skin rash, unusual bleeding, or 
yellowing of the eyes or skin.

The greatest danger from ace
taminophen is its effect on the 
liver. A single massive dose, say 
of 15 to 21 grams (30 to 50 
extra-strength ^tablets) can 
cause severe liver damage and 
death. Chronic excessive use for 
several weeks also can cause 
liver problems.

It’s possible to overdose on 
either aspirin or acetaminophen.

What’s the best drug for you? 
Much depend* on your own 
health. People who have 
asthma, gout, ulcers or other 
bleeding problems should avoid 
aspirin. Those with liver 
problems, virus infections of 
the liver or severe kidney dis
ease should not take acetamino
phen. ''

FDA 

themselves superior to the Rus- 
sians and often manifested^ their 
contempt for them. They always 
mocked the Russians and tried 
to keep as far from them as 
possible”.

The authors of the study ob
serve that “many of these same 
observations characterize the 
relationship between Soviet sol
diers and the Baltic non-mili- 
tary population”.

A Russian officer bom and 
raised in Riga explains:

“If a Russian officer serves in 
Riga, he would never go into a 
restaurant or to a bar in mili
tary uniform. A local girl will 
never dance with a Russian of
ficer and you are better off 
staying in the barracks because 
you may get beaten up by the 
locals”.

Another Russian officer made 
a similar observation: “Latvians 
look ęn the ar^y a?.Jtyssįftp 
annY ,tiu 1 i :L/. iii b.nih (>(

LCA MEMBERS’ 
DEATHS

George BartuSka — Lodge 61 
— 62 Walnut St., Edison, N.J . 
Died: March 5, 1983. Buried: 
March 9, 1983 St. Joseph’s Cem
etery, Duryea, Pa.

Česlovas Staniulis — Lodge 
222 —1540 Ledbury Dr., Bloom
field Hills, Mich. 48013. Died: 
February 10, 1983. Buried: Holy 
Sepulchre Cemetery, South 
Field, Mich.

Stephen J. Rokas — Lodge 
230 — 963 Emmons Blvd., Lin
coln Park, Mich. 48146. Died: 
February 23, 1983. Buried: Feb
ruary 26, 1983 Holy Cross 
Cemetery, Detroit, Mich.

Sofija Zamalienė (Sophie Za- 
malis) — Lodge 142 — 1685 
Sherwood Blvd., Euclid, Ohio 
44117. Died: February 20,1983.

Anthony J. Vasaitis — Lodge 
36 — RR1, Box 1-A, Thompson, 
Conn. 06277. Died: March 11, 
1983.

Veronica Kajeckienė (Veroni
ca Kayeckas) — Lodge 103 — 
227 Crossfield Dr., Rochester, 
N.Y. 14609. Died: March 9,1983. 
Buried: March 12, 1983 Holy 
Sepulchre Cemetery, Rochester, 
N.Y. ‘

Agota Kavaliauskienė — 
Lodge 209 — 209 1/2 Grove 
St, Edwardsville Pa. 18704. 
Died March 23, 1983. Buried 
March 28, 1983 St. Mary's 
Cemetery, Pringle, Pa.

Mrs. Mary Stackalis — Lodge 
28 — 753 Walnut St, Luzerne, 
Pa. 18709. Died: March 14,1983. 
Buried. March 18,1983 St Ann’s 
Cemetery, Lehman, Ph.

Julius Ewasko — Lodge 17 ~ 
283 Sheridan St, Wilkes-Bane, 
Pa. 18702. Died: March 17, 
1983. Buried: March 19, 1983 
Holy Trinity Cemetery, Bear 
Creek, Pa.

Frances Jankus (Franriika 
Jankient) — Lodge 48, 1485 
W Blackhawk St., Chicago, ID. 
60622. Dted: February 27,1981

Mrs. Fransee Lfaraekas — 
Lodge 129 — 888 Pike St., Gary. 
Ind. 46403. Died: March 10, 
1983. Buried: March 14, 1983 
St. Mary’softhr Lake Cemetery.
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WYOMING KLONIO ŽINIOS

SCRANTON DIOCESAN PRIESTS 
HONORED BY JOHN PAUL II

Most Rev. J. Carroll McCor
mick, D.D., Apostolic Administ
rator of the Diocese of Scran
ton, announced on March 17, 
that His Holiness, Pope John 
Paul II, has graciously deigned 
to confer papal honors on sixteen 
priests of the Diocese of Scran
ton.

Among them were two Lit
huanian priests elevated to the 
rank of Prelate of Honor of His 
Holiness with the title of Rever
end Monsignor.

MONSIGNOR 
MICHAEL C. OZALAS

Monsignor Ozalas, a native of 
Palmerton, Pa., is the son of 
Casimir and Antoinette Samuo
lis Ozalas. He was bom on 
December 19, 1911. Upon 
completion of his studies at 
Mount St. Mary’s Seminary, Em-

Msgr. M. C. Ozalas

LITHUANIAN NIGHT AT ST. MARY’S VILLA, ELMHURST, PA.

On March 3rd, the eve Bf the 
feast of St. Casimir, a group 
of Knights of Lithuania, Council 
74, dressed in Lithuanian na
tional costumes, entertained the 
aged guests at St. Mary’s Vil
la, Elmhurst, Pennsylvania. The 
dining room was brightly ar
rayed with the colors of the 
Lithuanian flag, — yellow, 
green, and red, — and the wait
resses serving at tables also 
wore Lithuanian peasant 
costumes.

During the program the 
significance of St. Casimir to 
both the Lithuanian and Polish 

A group «f Kaights of Lithuania, Council 74, who ontertainod ftrc aged guests at St Mary’s 
Vffla Nursing Hom4 on the ow «f St Cntaib. March 3rd. ltS3. From left to right they arei 
ftnf row, Ann 1 taUll^riL Anna Rapda**. Amm Galinos, Ona Matulovichf second rewt 
Agaiba Snota. MaaoattoSdbtdMs, Mdtapd Laahe, Anna Patolunas, Malto Laeka. Prances Cm gheto

mitsburg, Md., he was ordained 
to the priesthood on June 3, 
1939. Following service as an 
assistant pastor, he served as a 
U.S. Navy Chaplain from 1943 
to 1946. He received his first 
pastorate at SS. Peter and 
Paul’s, Sugar Notch, on Octo- 
l>er 5, 1959, then to St. Joseph’s, 
Duryea, in 1962, St. Casimir’s, 
Wilkes-Barre, in 1966, and at St. 
Joseph’s, North Scranton, on 
February 20, 1969. Monsignor 
Ozalas has served as a notary 
and a member of the Diocesan 
Committee on Vocations.

MONSIGNOR 
WILLIAM J. PAKUTKA

Monsignor Pakutka, pastor of 
the Church of St. Casimir, Wil
kes-Barre, since his appointment 
on September 5, 1972, has been 
a Chaplain of His Holiness space 
May 19, 1968, Bom January 15, 
1918, the son of Anthony and 
Agnes Kulak Pakutka, Duryea, 
he was educated for the priest
hood at St. Mary’s Seminary, 
Baltimore, Md., and was 
ordained to the priesthood on 
November 20, 1943. After
several years service as an as
sistant pastor, he was named 
professor of Religion at Mary- 
wood College and chaplain to 
the elderly at Maloney Home on 
October 9, 1947. He became 
chaplain at Marywood on 
September 1, 1962, a post he 
held until September 10, 1968, 
when he was named pastor of 
the Church of St. John the 
Evangelist Honesdale. He has 
served as contributing editor to 
the Catholic Light, Wilkes-Bar- 

nations was explained to the 
people, and his influence as a 
patron of youth was noted. A 
prayer, “Mano Malda ”, was read 
by Anna Galinas.

The entertainment began 
when Marie Laske spoke of the 
wedding customs of the Lithua
nian people and the group of 
Knights sang a popular folk 
song about match-makers 
between two lovers and their 
parents, “Salta Žiemužė”. Then, 
doing “The Chicken Dance” 
afforded much fun and laugh
ter for the entertainers and the 
entertained.

Msgr. W. J. Pakutka

re area chaplain of the Junior 
Catholic Daughters. For his 20 
years of service at Marywood, 
he received the Cor Mariae 
Pro Fide Et Cultura Medal for 
two decades of service to the 
College, September 8, 1968.

BRIDGES — a monthly news
letter In the English language, 
published by the Lithuanian 
American Community, is 
geared for those Lithuanians, 
who do not understand Lith
uanian but are Interested In 
Lithuanian culture. The news
letter Is published monthly and 
the subscription rate Is 5 dol. 
per year. The readers of Gar
sas are urged to recommend It 
to the Lithuanians in their conh 
munities to subscribe It for 
their children, who are interest
ed In their heritage. Write to: 
Bridges, 341 Highland Blvdb 
Brooklyn, N.Y. 11207.
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No program is complete with 
doing the Lithuanian folk
dance, “Noriu Miego”, and the 
singing of the Lithuanian 
anthem, “Lietuva Tėvyne 
Mūsų”, both in English and in 
Lithuanian.

Our thanks are extended to 
the planners of the Lithuanian 
Night at St. Mary’s Villa Nursing 
Home staffed by the Sisters of 
Jesus Crucified, and to all who 
came from Scranton to enter
tain the guests at St. Mary’s.

Sister Virginia M. Vyteli, CJC

The Knights of Lithuania, Council 143, Pittston, held its 7th annual communion breakfast 
recently honoring St. Casimir, patron saint of the Parish and of the Knights of Lithuania. 
Pictured, seated, from left, Atty. Ronald Kamage, Anna Klizas Wargo, Father Peter 
Alisauskas, pastor and spiritual Advisor, Mrs. William Daileda, cochairman, William Daileda, 
chairman, Anne Challan, preiident, Council 143, and Father Joseph Sibiliano. Second row, 
Adele Brooks, Anna Davala, Annamarie Sewatsky, Helen Butsavage, Leo Butsavage, Alberta 
Walsh, Anna Walatkas, Mary Timek, Julie Farrell. Third row, John Wisnosky, Mar
cella Bartoli, Phil Bartoli, John Wasser, Paul Patrick, Anastasia Stanley.

OBITUARIES

George Bartuska
George Bartuska, 62 Walnut 

St. Edison, N.J., formerly of 
Mines St., Old Forge, died 
March 5 at the Veterans Ad
ministration Medical Center, 
Lyons, N.J.

Born in Duryea, son of the 
late Adam and Celia Slivitskus 
Bartuška, he was educated in 
the Duryea schools and resided 
in Old Forge for 10 years before 
moving to New Jersey. He served 
in the Marine Corps during 
World War I, was a member of 
St. Joseph’s Church, Duryea, 
and the VFW Post 1227, Duryea. 
He was preceded in death by 
his wife, the former Mary 
Moluski.

Surviving are daughters, Mrs. 
Audrey Suhuback, Old Forge; 
Mrs. Celestine Grudzinski, 
Edison, N.J.; brother, Peter, 
Nanticoke; five grandchildren, 
and five great-grandchildren.

Buried March 9 with a Mass 
of Christian Burial in St. 
Joseph’s Church. Interment in 
the parish cemetery. Military 
service conducted by the VFW 
Post 1227.

Mr. Bartuska was a member 
of LCA Lodge 61, Duryea.

Mary Stackalls
Mrs. Mary Stackalis, of 753 

N. Walnut St., Luzeme, died 
March 14 at home.

She was bom in Lithuania 
and lived in Luzeme most of her 
life. She was a member of 
St. Ann’s Church, Luzeme, and 
its Altar and Rosary Society 
and the Third Order of St. Fran
cis.

She was preceded in death by 
her husband, Joseph in 1941.

She is survived by son, An
thony, of Luzeme; daughters, 
Mrs. Mary Zukosky, of Doyles
town; Mrs. Julia Pollick, of 
Courtdale; Mrs. Helen Kowal- 
chik, of Pringle; Ms. Agnes 
Daugher, at home; Mrs. Anna 
Karlotski, of California; Mrs. 
Betty Nevadonski, of Philadel
phia; 18 grandchildren; 
35 great-grandchildren; one 
great-great-grandchild.

Buried March 14 with a Mass 
of Christian Burial in St. Ann’s 
Church. Interment in St. Ann’s 
cemetery, Lehman.

Julius Ewasko
Julius “Topsy” Ewasko, 283 S. 

Sheridan St, Wilkes-Baxre, Pa., 
died March 17 at the Mercy 
Hospital in Wilkes-Barre shortly 
after admittance.

Son of the late William and 
Martha Ewasko, he was bom in 
Parsons, living most of his life in 
Wilkes-Barre. He retired 16 years 
ago, after working as . a coal 
miner oMsr SO yean.

He had played semi-pro base
ball with the Wyoming Valley 
League, and was a member of 
Holy Trinity Church in Wilkes- 
Bane.

Surviving are: his wife, the 
former Julia Revitt; two sons, 
William Ewasko, Wilkes Berre 

Township, a teacher at Coughlin 
High School; Joseph Ewasko, 
Stanhope, N.J.; two grand-child
ren; four sisters, Mrs. Catherine 
Richards, Philadelphia, Mrs. 
Agnes Intermann, Brooklyn, 
N.Y.: Helen Hamann, Clearfield, 
N.Y.; Helen Hamann, Clearfield, 
Conn.; Mrs. Emily Hmelovsky, 
Long Island, N.Y.

Buried March 19 with a Mass 
of Christian Burial in Holy 
Trinity Church. Interment in 
the parish cemetery in Bear 
Creek.

Mr. Ewasko was a member of 
LCA Lodge 17, Wilkes-Barre, Pa.

Mrs. Agnes Kavalauskas
Mrs. Agnes Kavalauskas, for

merly of 209 1/2 Grove St., Ed

“Garse” galima įsigyti šias knygas 
(Lietuvių ir anglų kalbomis)

Lithuanian Cookery, paruošė Izabelė Sinkevičiūtė.
316 puslapių, didelio formato. Kaina .............. $8.00

Amerikos Lietuvių Taryba, parašė Leonardas Ši
mutis. Kaina ............................................................. 3.00

Lietuvių — Anglų Kalbų Žodynas, paruošė B. 
Piesarskis ir B. Svecevičius. 512 psl., apie 27,000 
žodžių. Kaina ......................................................... $8.00

Anglų — Lietuvių Kalbų Žodynas,1 paruošė V. 
Baravykas. Apie 30,000 žodžių ir posakių
Kaina ....................................................................... $8.00

Lietuvių kalbos vadovas (Introduction to Modern 
Lithuanian) Paruošė kalbininkai Leonardas Dambriū- 
nas, Antanas Klimas ir William R. Schmalsteig.
Kaina ..................................................................... $10.00

Popular Lithuanian Recipes, lietuviškų valgių mė
gėjams Juzės Daužvardienės anglų kalba paruošta 
knyga. Kaina ......................   $4.00

Vytautas The Great, kan J.B. Končiaus angliš
kai parašyta istorinė knyga. Kaina ................... $2.00

Lithuanian Self-Taught, M. Variakojytės - Inke- 
nienės paruoštas rankvedis, prisilaikant Marlborough's 
sistemos. Kaina ..................................................... $3.50

Vidudienio Sodai, Bernardo Brazdžionio eilėtaš- 
čiai. Už šį poezijos rinkinį autorius laimėjo 1958-59 
metų kultūros žurnalo “Aidų” literatūros premiją. Vir
šelio aplanką piešė dail Telesforas Valius.
Kaina ....................................................................... $4.00

Amerikos Lietuvių Vardynas, Jungtinių Amerikos 
Valstybių žinomesnių lietuvių biografinės žinios, su 
prof. Kazio Pakšto įvadu. 240 psl., kietais viršeliais. 
Kaina ....................................................................... $4.00

The Forty Years of Darkness, by Juozas Vaišnora, 
translated by Joseph Boley. Supression of the Lithuar 
nian Press and how it was regained. Price ... $2.00

Lithuanians in America, Dr. Antanas Kučas; trans
lated by Joseph Boley ........................................ $6.00

The Brothers Domeika, a novel,Liudas Dovydė
nas; translated by Milton Stark ........................ $6.00

Day of Shame, the truth about the murderous 
happenings aboard the Cutter Vigilant, during the 
Russian-American confrontation at Martha's Vine
yard. The tragedy of Simas Kudirka, by Algis Ruk
šėnas ............................... ....................................... $9.00

Teismas Biržely, dokumentuotai aprašoma Nijolės 
Sadflnaitės teismas ir kaltinimas. Parašė Jurgis Gliau
dą. Kaina .... ............................................. r. $2.00

Simas (The story of Seaman Simas Kudirką, by 
Jurgis Gliaudą. Translated from Lithuanian by Kęs
tutis Cįžiūnas and J. Žemkalnis ....................... $5.00

“Gan©" Administracija
P.O. Box 32 (71-73 So. Washington Str.) Wilkos- 

Barm, Pa. 18703

wardsville, died March 23 at the 
home of her daughter, Mrs. 
Ruth Kravits, Swoyersville.

Born in Lithuania, she came 
to this country at age seven. 
Mrs. Kavalauskas was a member 
of St. Mary’s Annunciation 
Church, Kingston.

Surviving in addition to her 
daughter are a son, Emest Kale, 
Edwardsville; four grand
children; two , great-grand
children.

Buried March 28 with a Mass 
of Christian Burial in St. 
Mary’s Annunciation Church. 
Interment in St. Mary’s Cem
etery, Pringle.

Mrs. A. Kavalauskas was a 
member of LCA Lodge 209, 
Kingston.


